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LE IARDIN DE 
VERTV, ET BON- 
NES MO EVRS PLAIN 


- DE PLVSIERS BELLES FLEVRS, 
Ke riches ſentences auec le ſens di- 


celles, recueillies de pluſieurs 
autheurs, & miſes en lu- 
miere par, I. B. gen. 
Cadomois. 


Imprime a Londres par Thomas 
Vautrouillier demeurant 4 
Blacke-friers, 
158 r. 
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Sy ke Jardin trouges mil labour \ 
Et quelque part il y ait des lanmbruches 
Pour de bb fruitt,on qu'ytrounts des bre 
Amp lecteur pluſtoſt ſort repare (ces 
Par ton labeur que laife malpare,” ; 

| Pelqul{pet eftre aux fiecles pfrable 
N:'zry point döc, ains tien ce dict no- 
Q one rit pfaltt᷑ ne fut elubort (table- 
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ACLALE,, HATES D 
L A; ROINA ELIZABETH PAR: 
LA GRACE DE-DIEY ROI EDN. 
A gletarye,, France of Trelande, 2060 Fee de 
aa fop league BeliehgenitbnmreCadowoit ſous 
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as Anciene couſtume de Per- 
ſes eſtoit, de ne comparoir 
iamais deuant leur Princes 
F {ans auoir quelque choſe 
Wen main pour leur en faire 
don: coutume certes tres-louable , & 
digne d'ob{cruarion: & a la mienne vo- 
lonte, que les peuples de nos temps len- 
ſuiuiſſent, comme vne marque de leur 
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To THE MOST 


EXCELLENT, 


AND INVINCIBLE 


| © \MAILESTIE QVEENE” ELIZA» 
Ar BETH BT THE GRACE OFF GOD 


| -— © QuecnicofEngland , Faunce and Irelande 
| - >» defendreſſt of the faith, James Bellot gen- 
tleman of Caen, wiſheth true and etemall 


the Perſians mau, neuer to 
appeare before their Priu- 
cer without ſome 
thing in their hame to pre- 


* 
Wt 0 


ws —1 A cuſtome certaineiy no leſſe 


commendable and worthie of obſeruntion: 


| avd 1 ond to Gad, that the people nome 
a dayes woulde imitate the ſame as 4 
* ij 


d 


preeres &bencuole ſil] 
bay Th ry Lenfazut, que plits . 
toſt ilʒ viennent deuant les Princes en 
eſpetance de leurs dont, & ligerdlite7, 
qu en PREY de leur preſenter qui el- 
que choſe. du leur, tãt eſt Vauarice'de nos 
TEps;exceſhue;: Suyuant dane celie tant 


Touable cou ſtume, le me ſuys chardy de 
compatoir deuant voltre excellẽce auec 
ce petit rocueil de ſentẽces, que tteſ-hũ- 
blement ie ſupplie voſtre Maieſtè rece- 
uoir àutãt agteables que de bſenſincere 
& treſ-hũble affection ie les pteſtnre, & 
dedie en vos mains: a fin qu appuiè de 
Ja faucur de voſtre excelltct ct mia pe · 
tit ĩardin it de tant mieus fręqut᷑tè . 
lesfleurs d icelry ſoyẽt aueg plits de c- 
modlitè moiſſonnò es, eſtimab a $ que 
-tre{-grandheur;, vil plaift volte 
alle Maieſtè auouer mõ petit labeur'cs; 
me venant de lvn des plus alſechõneꝝ 4 
voſtre ſeruice: à quoy ie deſiro oſtrè em- 
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of there: rexerent , 


pet Souernigue But 175 ca 255 —_— 
altered, for nome they come rather to 


the preſence, of — in hope of their 


giftes, and liberalitie, then minding to f 


For them any thing of their owne, So great 
z the conttouſneſſe of our time: following 
rhen that ſo'commendable cuſtame , ] haue 
bene bold: to appeare before your excel- 
lency,with this little collection of ſentenſes, 
the which moſt humbly ] beſech your Ma- 
teſtie to receine with ſo good e, 
as with moſt pure and moſt humble 7 My 
Ido reach & dedicate them to your ha 

to T hende that being protected by the fon 


wourof your excellencie, this my little gar- 


den may be the ofter viſited, and the flowers 


| _ therein more commodioully gathered: e- 
fteeming it great happmes to me, if it 


pleaſe your Ma: ft fy rojall to alow my /onall 


labour, at comming from one moſt aſfectio- 


nate to your ſeruice. Wherein I d:fire to be 
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oye/quoy qu ce faiſant ĩe deuſſe { A 
N e 5 ] 
Laquelle ie prie Dieu maintenir en bien 
long, & treſ-· floriſſant tegne. 
* _ - Ainfiſoit-il. 


©. Losequitable.” 


OY 
Ala Mai eſlie Roy n \ 
Dela Fo 1 — | 

D 1 facon cordialle, 


Belote ce ace addrefle, 


— leauae r ono lai neu 
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. hier ſe reſerre 
ante c 5 grand erre 


Plus craux ? 


Keen ur 
A pep le a atteqye dus x9 mubitaire, 4 

Fe quand & cre teur ceroheſt tributa; 

Four luy quutrer (de grace) vn lourd & peſcet Fux. 


D2 t cel qui a fraud as Phebus ſibſenter, 
Erau lien au Crin-d'or cercher la plus froide umvre, 
Dod t celuy qui deſire actes farre en temps ſorubre 
Lund la Bicorne luiſt, ſon afflure accantert 
| Dat celuy qua des fruits efere profuter, 
Laiffer cutre les fruucts ce qui leur fact encombre. : 
Dat WA qu ny vad (non qu aueug le on be nomlre. 


Ain pour Pobſtiurit?) la lumiere exitery - 
Do : te feuple battu des truaute ade Mars | 
Nullenitnt vc ſi i powr pd weſt re en hangray; \ 1, Y 
Dot? cct-hemme de tit gur ſor. cre 
MN ayantd'eſtre ac D 
Non, ans chacun e heur de ſa vie, 
Et wvoyant famullier Tran _— cuir. 


ſu 4 as tes ere — lorengen, | 
De mainze fleut Celeſte': & tes eee D 


44 ent Lid arie en ton Ile 
N, Vierge au Dien „ | 
Et non verge 4 ill , 0:4 Malin tonſacree; 
7 wh 47 es 4 tou, && telle oft ta dotFrine, 
elle ſurpaſe rot aa mont a double 
Ju 255 ctond entre la ſcinqs trowpe 


Codmh, ene 42 lagen, criſtaline. 


Yes fl. . R gil en fut ones: 
1 2 5 cee. | e 4 of 
Tu es le de Rog de Royal paren N rede 
Vertieux &. 4 droici autant = . 

Ve rr SH) ne chanter a £99477 

Le nom D'Elſabethi,T' es {bewr de ages 5% 
La m ſme Charite, d inaiaſible ere 
T's n' as par a upife v'as fare — wer ay 
Qui ſe tæira de 5 1 Comme mer Ciel & Terre, 
Leu ent le ur createur, æinſi en Angletere, 
lars, ſeras towſioury ante: 
12 jg Ly ob 
n de ta bone? 


Au coeur des vrayh 4 
tt entre les enfans 
$ cra to::ſiours chant? 
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aur auuir cher les ties la uri plant. 


| eſt le peuple henreur d auoi tells Pri 
Oger 
Laigre douce en beauté, 


Tu fairs aide a chacun, à nul ne ſuis oppreſſe: 
Manifeſte . ** 


carriges te ice, 
Et dans tes pais eſt Dieu ſans fainte adore : 
De forte qu en tous lieu publaer on peut buen 
Pour adage communs ( Ie dy (ans feindre rien) 


Mantenant les Angins ont te ſucla dare... ._._\ + 
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L Angiterre enrichir d. exores d' autre importance. | 


Paur Þ Ang loss a oys 
rat ro — aorta 2; x re 


Er ſans fin ſera veuprier i g terne! Diers D 
Pur tl deans & tres-fioriſſans ſcepree. 


Los equitable. 
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Aux Leben $:« 
Omme il my a tien 
plus pernicicux'en 
la Republique, que Tinf- 
ſtruction des vices, au- 
fi ny a il tiẽ qui luy ſoit 
plus proffitable que ce 
ui tend 2 Ferndiftion 
ela vertu: & 2 ceſte 
cauſe, deſirant le bien 
cõmun, i ay cultiuè pour 
voſtre inſtruction (be- 
neuole lecteut) Ce iar- 
diner que i ay plãte des 
plus belles & odorantes 
fleurs de vertu, qu il nia 
eſtẽ poſſible tirer des 
meilleurs & plus- ſages 
liures, leſquelles, ie vous 
pu accepter , & tant 
iẽ ẽ aproficerles fruits 
que r᷑aye dequoy eſti- 
mer mõ labeur biẽ em- 
ploye: Et ce faiſant ie 
mettray peine de cer- 
cher à vous complaire 
auec d autres à Tauenir, 
ſans craindre les aiguil· 


ſeelle to pleaſe you with 


b To'the Readers. } 
en as there is n- 
Lthing more hurtefull 
in a common wealth, the 
the teaching of vices, ſo 
is there nothing more 
profitable the that which 
tendeth to the Inſtru- 
FHion of vertue : and. 

the 

e 


therefore , deſirin a 
common profis J | 
rylled for your inſtrustiſis 
( Gemle reader) This 
tile garden, whichT 
haue beſet with the fal- 
reſt, & ſweeteſt flowers” 
that I conld poſſibly ro 
get out of the beſt, and 
wiſeſt bookes , which 1 
pray you to accepte, and 
ſo well to gather the 
fruites thereof that 1 
may haue canſe to think 
my la bour well employ- 
ed: and in fo doing, 1 
ſhall haue comfort 10 


other hereafter not fea+ 
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lons enuenimen des lã. 
gues qui ſe plaiſẽt à de- 
tracter les uures dau- 
truꝝ & qui depriſẽt tout 
ce qui neſt titè de leurs 
boutiques , ia goit que 
ſquventefois leur eſtofe 
ne ſoit que biſfes & ha» 

elourdes.: & ainſi laiſ- 
it le tout voſtre iuge- 
mẽt( Bencuole lecteur) 

Ie prie Dieu que vous 
croiſiez en toute vertu 
& ſaincte doctrine, & en 
heureuſe proſperitè, 16= 

„ Ake, 


en 
a 0 
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ring the venimim fi gr 
of; ibeſe rangues that, 


delize in diſgracing o- 


ther mens mor Hen, and 


dir fing all that is 


not ban he at their own 
hopes, albeit that m- 
ny, times their owne 
wares i, hu falſe, and 
cosmo f ait e: and ſo legs 
uing the matt er to your 

ame indgement (gentle 

reader) I prey G vd. 
ven may grow mal ver- 
tue, & hoh doctrine, c l 
in happy proſpericy.long 
& holy lift. So be is 
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Fautes eſchappees en Impreſ- 


rr »w = . 


ſion dufrancois de ce liure. 


A la fin de la 2. pag. voluntez, liſez. volante . 

Au cõmencement de la 8g. pag. iu fidele liſez inſclele. 

Ala fün de la 20. pag. 4 eſte — Te au viel lom- 
Me . 

Au 4 de la. 49. pa. Oruè, liſe⁊, and 

Au commencement de la 537. pa. Auem entes, liſex, 
euene ments. | 


Fautes eſcaped in the imprinting of 


the English of this booke 


Abe end- ha 17. pag. muſt be left aut. For we doe 
It, 


* 


not beneſit 
A bought the mudde it of the 19. hg. Beſtevved then. 
reade Beſtoweth them · 
At the beginning. of the 37 pag.Thow it be full, read. 
though it be full, 
Atthe beginning of the 46. pa. Word!ly goods. reads 
worldiy goodes. 
Tovvards the ende of the 50.pag.No age eſcapes reade 
be No age — ad 
awvardes the mi of thz To | 
rea le. To be lamented. 1185 
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ENSEIGN E- 
MENTS ET SEN- 
TEN SES, CONTE.- 
nantes la maniere de bit 
viare, et drojtement ſe 
contenir : recueillies de 
pluſicurs autheuri e mi- 
ſes en lumiere, anec le 
mor all d icelles Par la- 
quer Bellor G C. | 


La memoire du pro- 
aAliguc eſt nulle. 
Prod gue, eſt 
vn degaſteur, vn rio- 
reux , & vn exceſſif de- 
penſier, vn conſomme- 
tout, qui degaſte & de- 
enſe od il n en eſt nul 
beſoin eralendroir de 
qui men à beſoin. 
Memoire, eſt 
vne ſouucnance vne re- 
ſcente penſèc, vne choſe 
non miſe en oubly. 


Le Moral, 
La renõmèec, & fame 


INS TRVCTI. 


ONS, AND SEN. 
TEN C. ES,. CON. 
taining the maner or̃ 
good liuing, and vp- 
right behauiour: ga- 
thered out of many 
authors, & ſer forth, 
. with the meaning of 
chem: By Iam. B. G. c. 


Of the prodigall 
ther is no memory 
Prodigall, 1 
A ve, rioreus, 
dera ſpend all, that will 
laniſhe,and ſpend where 


it needeth not, oy 
whom it needech 44.9% 


Memorie, is 


A. remembrance , an 
hauing in minde , a nos 
fergetting. 
The meaning. 
The prodiga mans 
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ſoyez le ſerui 


2 LETARDIN 


continue long temps: 
toſt qu il eſt mott et pal-* 
ſe, il eſt oubliẽ & hor 8 
de toute ſouuenance. 
Cicer. in Paradox. din. 


2 rodigues em- 
E yer: &degaſicr leurs 

ens en choſes dont ils 
ne peuuẽt laiſſer qu v- 
ne courte memoire de 
cux, ou point du tout. 


Ne fert aur chaſes 


laiaes, 
We ſereft 
Nꝰobbey point, Ne fay 
point cequelles te cł- 
mandent, ou enchar- 
gẽt, menſoy point leurs 
voluntex. 
cheſes laides, ſont 


Salles, deſhonneſtes, 


ſont d abhorrer. 
Le Moral. 


U ne faut {pot que 


THE GAREN 


du prodighe,nc dure by fm and terhwant, en- 


nor c arinpeth nos 


leg: Aſſone ai he is gens 


dead. he ii ; for ore C 
ont of al e 


S032 4s S434 


_Cicer, i in Paradox.faich, 


plot: ral — 


ven thinges whereof 


they can not leaue lan 
a ſhort memory of them, 
or none a8 all. s J 
Seine not to vile 
thinges. 


Sei ue not, is | 
'Obey nor, doe not as 
they bidde thee, or com- 


maunde thee, foloye __ 
Their wills, drag: 


Vile Agende 115 
Foule di ſhoneſt, ſbame- 


honteuſes, ordes, qui you filthie, 10 be e 


The meaning. 
Ton miſt not be the 


r & O- ſerhauti!, and band man 
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"DE VERT E- 


ſez, ny ſeruez aux meſ- 
chanrs:Car vous deuiẽ- 
drez plus meſehant en 
les acompagnant, & hã- 
tant. 

Rien # eſt plus digne 
pour I home que pa- 
ciemce. 

Plus dw, of 


Plus conucnable , pro- | 


pre, ou acceptable. 

* "'Pacienſe,eft © © 
La conſtance de Teſprir 
par laquelle nous por- 
tons aufly-bien Faduer- 
ſicè, que la proſperitè. 

Lene, t 
La choſe viuame qui a 
raiſon. * I 


Te moral, 


La vertu de pacience 


eſt tres- conuenable, & 


acceptable 2 Thomme: 


2 vn remede ne- 
c 


& r eſt en tous 


temps, & en toutes ſai - 


err 


bligè des vice n obeyſ· of vites £ obey mas ne 


ie, ai proſperitie; | 


imer „liaben f 


-OF;VERTVE q 
ſerne euill men s for you 
ſhalbe made worſe in 
haunting, and compans 

ing with them. | EA 


Nothing is more 
worthie for man 
then patience. 


More worthie,is ,-; 
More meeze, Apte, or as 
greable. 

Patience, is 


The conflancie of the. 
minde, by the whichwe 


do bare aſwell aduerſss 


Tz "55 -P "1 
Man, is 


The ling thing that 


hath reaſon,” 
12 


ceſſarie remedye oo « 


41 


_— fe 


| 3 E NDR. 
ſons, à toutes maladies, 


& euenemens. 
| Laflantt, dit, 


Rien neſt plus verita- 


ble que la vertu de pa- 


ciealc, ne qui puiſſe eſ-— ? 


tre trouuè plus digne 
pour homme. 
reſſe de toutes choſes. 
Pocienſes oft 

La conſtance de coura- 


85 „par laquelle nous 
Bult 6s auſſy · bien ad- 


uerfire que la proſperi- 


Demptereſſe, eft 34 
Qui aſſubiectit, ou vain- 


Le moral, 


_ Nnousfauteſtre pa- 


ciens, & ſouffrir toutes 


choſes, tant en aduerſi 


tè, qr en proſperite: car 
fi nous ſommes armez 


de paclenſe ous pour- 


ereſſe: Qui appriuoi-. 
ſe ce qui eſt ſauuage. 


THE GARDEN 
and cha. 
There is nothing more 


trewe then the verme of 


atience,nor that can be 
founde more wortlvie for 


man. 
Patience is the ta- 


mer of all things. 

Puacience, is 
The conſtancy of minde, 
by the which we doe 
bare aſwell the aduer.. 


forte 4 the proſpery « 
tie. | * 
Tamer, s 
A ſubduer , er Vanqui= 
ſher ; a breaker ef that 
—— 6 
The Meaning. 
Ve muſt be patiint, 


and 'endure all thinges, 


aſyell in ada 


5» 44 
in preſprritie ! for i fire 
be armed. — 2 
"We mare, and ſhall , o. 


uwercome 


mh a >. aw > £« << 


mn by 


80 


me 


- "DE VFERTP. 
rons vainere (& yain- 
crons) toute fortune, 
mondaines aductures,, 
& force des hommes. 

; Virgil du. 

Toure fortune doit cf- 


tre . la coni- 


tance de feſprit au tẽps 
des aduetſitex 
Repentance eſt le pa- 

ge du conſeil inconſi- 


derè. 
Incenſiderꝭ, eſt 


Soudain, haſte, ſans cõ- 


ſideration, ou moyen. 


qui (par maniere de di- 
re) preuient la choſe, 


& le temps. 

Cen ſei het 
Vne raiſon rece dee, 
pour faire, ou ne faire 


point quelque choſe. 


Nepentaance oft 


Lacte meſme du repen- 
tir quand quelqu'vn ſe 
repent de ſon fair, & en 


elt marry, & honteux. ſorie for it. 


| doe it; 


or VERTYE „ 
uercome . all ſormme, 
worldelye N 
mans forte, | 

Virgil. üb. 
All fortune oug hi to be 
vanquiſhed , by the ch. 
fancie of the minide in 
time of aduerſities. 


Repentance is the 
ſeruaunt oftaſn 


counſell. b 
Raſhe, is 


3 
conſideration, or me ane, 
that doth ¶ as it were) 
prevent the thing , and 
the time. 
Counſell,is 

A reaſon ſous hrout , to 
doe any thing , or not 40 


K e l 1 
The deede is ſelfe Fre re- 
penting , when as any 


ma doth reper him of his 
doing, & is aſnamed c 


A iy 


„ EE AD 
n D Le moral. 
\ Nnous faut preuoir 
les — * & 
| y aduiſer diligemment, 
0 deuant que nous entre- hefe n 
prenions, ou facions any fung 
quelque cas: Car autre - er doe any thing 

ment repentance ſuiura repentance "*, 
noſtre inconſideration our raſhnes, 
Mſericorde qu eff Compaffiò that is 
en vente, eſt cruelle. to be ſold, is cruel, 

Miſericerde, «ft Compallion,is 


: 


Avoir pitiẽ de la miſere 79f#tie an other mans 


THE'GARDEN 


in has 
for &, 
oline 


qu'on luy fait. 10 which ir offered him. 
Cicer. 4. Tuſcul. dit Cicet. 4, Tuſcul. at 


C'eſt choſe cryelle, que 17: A cryell chinge, 
|| celuy qui eſt tant affligs #har be which i ſo af- 
2 deffaille de pitit, & mer- fitred, wanteth pitie 
ey, & paye quelque cho - and mercie, and ſhoald 
fe pource dont il eſt aſ. faye any thing for that 
fiſts:carle coeur eſt cru- be miay be reliened with: 
. el & mal- cieux, que for that is a cruell, and 
1a calamize de homme , vngenzle he arte, 1be 
ne peut ploy er, pour ha - which the calamitie of 
bandoaner ſon particu- man can ni bow, to gine 
lier profit. auer his owne proficte. 
| ONT. Be 


dautruy, & de finiure w crie, and rhe hurt 


„ +> wma. oc 4A bet © ii. 4 


Serge 


- 
ASS 


| 


„frre 


Ne foyt du foys 
TY l. 
Nags * 4 


aer 
Ceſt vn vieil adage, 
ue Les vieux hommes 
ont deux ſoys enfants, 
EnrEdant des vieux ra- 
dotter, & fols hommes: 
Par cery nous aduertiſ- 
ſane, qu en noſtte vieil 
aage nous ne viuions 


point ny ſoyons ſages 


comme enfants. 
Il n'y nulle ſerreure 
au fidete. 
| Frlele, eff 
F cable, loyal, Seur. 
Le morad. 
11 @y #tieri cach@, ny 


a 
- 


enfetmèd Thomnic'fea- 


ble; & ſidele, mais tou- 


tes choſes luy ſont com- 


miſes, conſiè es, & o“ 


nertes:& Ilnen mani- 
feſteraſ ny decelera au- 


man: Bur all thinges are 


0 "VE TY; | 
Be not twiſe a 
eee 
It is an olde prouerbe, 
Olde men ave twiſt chil- 
dren, Meaning olde do- 
ung, and ſooliſhe men: 
VV, Us hereby, 
that we ſhonlde nor live 
in ow olde age, nor be 


\ childely wiſe, 1 


There is no locke 
to the faichfull. 
-  Fairhfull,/is 

Truftie,loyalh ſave. : - 

The meaning, ing. , 
There is i 


den nor keps. c 
the nyſtie and fanhfull 


hid 


commited, credited, 
and diſcloſed vnto him: 


cune 1 vn -» a liſt any hing. 122 


3 


A tn 


132 3 


Soit la parolle emiel-, 
lee ſuſhefte „ 
ee ee Faire ſpeachiis'"®" 
Parolles doucemet pro- YY oder pintly e 
ferèes, parolles graci * Jn ; react 
euſes, & de lectables, pa - cable ſpeach, flaiteriny 
rolles flatreuſes, | worde. *L 
SuſpeSer, eſt To ſuſpect, is 
Sembler de regarder a- Mith a certaine feare 


uec vne certaine crain- 0 ſeeme 40 locke vp nf 
te ſur la choſe dont no? on that thing that we | el 


doutons. doubt on. TT 
=. Le mera. 71 The meaning, v1 £ 
Donne toy touſiours Tale heede ialwayer of 4 


garde de beau & cour- faire, amd geiule fpeach; 
tois langage, & meſtime and eſtime not men hy 
ointles hommes par - their faire wordes :bus | R; 
leur beau parler: mais by their good deedes, 
par leurs bonnes u- and whoſorner ſpeaketh 
ures, & quiconque te zee faire, goeih aua 

ates 10 


DE vVeERTY 


deceuoir: car ainſi que 


les oyſcaux-:ſont prins 
re contrefaire de 


eurs voix, ainſi ſont. la 
plus · part des hommes 
prias par flatteries. 


Donne lieu au peuple 


* Deune lian eſt . 


Cede, obey, ne reſiſte 


2", "Ab peaple of 


De la plus · baſſe condi- 
and ſiate of meghe mul 


Attitude, | 


tion & eſtat des hom- 
mes, la multitude. 


8 
eren 
eſtriuer; ny Acbattee a- 


uec la multitude : car * 


c elt vne beſte ay ãt plu- 
ficars beſtes & ph rs 
opinions. 


"La miltitade off, | 
Vn grand nombred'h6. 
mes, vne grande com- 


*. of VERTVE ©» 
parle beau taſche à te 


point, ne cõtrarie point. 


to dectiue thee: fer as 
birdes ave talen 
conlerſuy inge of thek 
voyce go is the moſi par 
of men talen by flattes 
terie. | mem 
Geue place to the 
people. 

Geue place, is 


Teide, obey, withſiande 


not, contrarie not. | 


To the people, is 
Of the baſſer condition 


The Meaning. 
Tos muſt not ſirine\, 


"and fight with , or 4. 


Zahn the" wnultirude ; 
for is is a beafte of ma- 


. my: header, & of many 


epiniont. 

Obey not the mul 

+2 23nd; +1! 
Muldtude, is 

A grea number of men 

a grea compamie, 1 
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pagnie ou aſſẽblee, vne | ſembly , a confafion of 
confuſion de peuple. Pepe. 
M'ebey point, oft ' * Obey not, is 
Nobtempere point; ne 'Yelde nos, doe nor thay 
fay point ce qu ils com- they commannde , fol 
mandent, n'accomply filn not their wille, for 
point leurs volontez , low not paper | 
Nenſuy point leurs ap- (x 


pe Boer 
1 Le moored..." 


© Vines Urant her de 
Menãdre dit, il ne vous Menander ſap th, you 


faut point accorder y 
we? — 4 — 


The Meaning. 


muſt nat agree, nor con; 


ſent 10 the opmion of 


de la multitude: Carel- the mnultitude : for is it 
le n'eſt point conduite, not adde, nor ruled 


ny gouuernẽe par raiſo 
ains par leurs 7 


nn 
fections. 


n ion 


1 4 
ding gs 


af. e 
La noble 2 ne dome, © 


2 75 ane, bus by heir 


willes e 4 


no b 7h 
-1»* Nobilitie, is 


F e, n-bleneſſe 


of byrth , eee 
1 | 
The meaning, 


wo, g vr tar 


a ry ww HH a vw A 


< 1 


7 


Dr VERTVE 

Nul homme eſt ap- 

fa noble à cauſe ail. 
eſt nay de tels, 2 1 

tels ne 

la Kee! homme 

noble, ains les actes no- 


tueux. 
rauen al dit · 


vrayenobleſſe. 


$4 Cs 

Fortune, 
Les, anciens authcurs 
dt fait fortune eſtre dꝭ- 
eſſe, qui donne aux hõ- 
mes toutes choſes exte- 
Ficures , & mondaines. 


Au, eſt 
Qui na point dyeux,. 


eſtre incertain. 
Le moral. 
Fortune donne, & oſte 


\ 


bles, & les faicks ver- 


La ſculle vertu, elt hk 


amm, et auen 


fortune to be a goddeſſe 


"Thar hath # no ey en, thas 
qui ne void point, auſſi ſeech nos, Wn 20 be vn- 


tous les biẽs mondains rekerb avaye of the 
oy aucun reſpect, con · worldefy goodes without 


OF, VERTVE. 1 
Wee 


ny of thoſe er of 
thoſe parentes ax 
doth the birth make 4 
man noble, but the no- 
ble actes, and dee des of 
vertue. * 
Iuuenall faith, 
The only vertue , i the. 
true nobibues,., -| 
Fortune is bi 
blinde. 
Fortune, 


The olde writers fayne 


that geueth vnto men 
all worldely & cu 


thinges, _.. 
Blynde, is 


'C ertaine. 


The meaning 
Fortune geueth, and 


* rr b 


od oſte | 


| Cicer, ai lab. dick. 

Fortune n'eſt pas ſeul- 
lement elle meſmes a- 
ueugle: mais; aufly elle 
red aueugl 
qu elle embraſſe. 


La fortune eſt mor- 


rolle 
Mortolle, eſt 


Qui eſt —— 4 1 


oy Co" 


mort, qui n 
ternelle: mais 
ä — 


Le moral. 


WW choſes mon- 
nes ne ſont que pour 


vn temps, & decherrõt, 


& ne peuuent demeur- 
rer à iamais. 


Cicer. Oſſici. dit. 


Fortune qui eſt mortel- 
ſeemeuß ofre 1 fight 


le, ſemble ſouuent com- 


Ederation, ou certitude 
ko he Senden qui, 
n'y de qui, elle by” 85 


es tous ceux 


THE GARDEN 
any reſpect: diſcretis, or 
tertaintie: & ndt know- 


— when; nor fo who 


Cicer.in lzli. dich 


Fortune her ſelfe ij not 


onely blinde I * 
ae of th 
blynde whom 
braſeth.. | 


"Fortune is mor=- 
tall, 

... Mortall.is 
That is ſubictt to death 
that is not euerlaſting, 
but fadeth , & bop. 


77 aw. 


; erh. 8 


The meaning. 


Al warldely thinges 
are but for a time, and 
decaye, and can not re- 
maine for euer. 


Cicer. Offic.z.ſaich' * 
Fortune who is mortal, 


with 


71 


1X. 2 


: (DE-'FERTY 


batre auec- nature qui 


eſt immortelle. 


? miſerable, 


Ambition, eſt 


Yn deſirdeſordõnè d'ho 


neur, d'authorite & de 
gouuernement. 
Miſerable, eft 
Matheureuxfam<rable, 
pitoyable; 


Le moral 


Le defir defordonne de 


regir & gouuerner, eſt à 
lamenter, &tres. pitoya- 
ble comme la plus grã- 
de deſtruction de tous 
Empires, Royaumes, & 
Re publiques. 

Fier. Ori. 7. dit. 
Ambition & debat pour 
les honneurs eſt totale- 
ct treſ miſerable, dõt 


Platon dit fart bien, que 
teux qui debatoyent en 


tre eux p pour qui deupit fir 
gag republique, fai- [5 auld rather rule the 


e tmbition eſt tres- 


OF VERTYVE 173 
with ments im- 
Ambition is moſt 
miſererable. 
Ambition, is 


An imordinate deſire 


ef honour, authoritie * 
rule. 


Miſerable,is 
ble,to be pitied. | 
The meaning 
The immoderate deſire 


of ruling, & gonernint, 
is to belameneed, 2 


moſs to be 3 14 
8274 
all realmes rework 4 


- common wenne. 


Cicer Offic. i. ſaith 


Ambition , and ſtriue. 
of hanowrs is 


ether 
moſs wretched, of the 
which Platon ſaith ves 


ry well , that they that 
ined whether of them 


14 LE 1ARDIN 


ſoyent ainſi que fi des 


matelots & mariniers 


debatoyent pout / ſanoir 


qui d entre cux gouuer- 
neroit (comme cheſ )la 
nauire. 
Diſſimulation p- 
ue grandement & a- 
EE: 
ue 


N 


» =" 3 
elle eſtoit vraye. _ 


\Repugregoff 


Qui elt contraire , qui. — 
repugneth ., thar figlueth 
contre, eſt conttediſant 


reliſte qui cẽbat 4 ẽ- 


& naccotde point auec 
Le meral. 
u ily a diſſimulatiõ 
& comtefaitiſe, 13 ne 
peut cſtre amitic :car il 
eſt requis d auoir en a- 
mit iè, verite, ſincerité, 


& conſtante affection. ffeadfaſd mind required, 


, Cictr. de amine. ddt. 


- 4rue. 
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common meale, did ke 


a: if ſhipmen or marts 


ners ſhould ſiriue whe- 


ther of them ( chiefeſt) 


ſhaulde gonerne the 


Nee 
Diſſimulatid reſi- 


ſhippe. 


4 " 


FPiuintiſe, cöntrefairiſe, 
dug gene, a6ftre de 
quelque chole.come ſi 


Faining,counterfaiting, 
diſſem ling. & making 
as though A | hing were 


*, Relifterh is 
V hich is againſt, thus 


againſt, is contrarie, & 
agreetb nat mit h. 10 ” 


The meaning 

Face 
ane ip 
be:for in friendſhippe, is 


truth, feaceritie and 4 


Cicer. de amic ſaith. 
Seeing 


% wq. + . © 


or van TvR if 
Seeing tht l al 


DE VERTYE 


- Veuquediffimulatio | 
eb biker en toutes thi EL 
ehoſes (car elle oſte le be blamed: (for intal eth 

__ de verite ) elle © a the Iudgentem: of 
ſte grãdement Ta- truth) irdoth moſt ref 
Wine Par cc qu elle cf- friendſhip if or it taketh L 
face verliè ſans laquelle away truth. without the 
te nom d amitiè ne peut which the name e, fricu- 


eſtre c aueunt valeuti ſhip can be bf nd value. 


Rien ale eſt de Nothing counter= 
79 N FAS . faited 1 is of fong 8 


nett continuance. Pet 


Pain, rds W pl N 


trefaict, Coullore. _diſſembledgcolowed. > 


D X tongue lle * Of. log ace of . 
e remps, ut co- long [pace 
3 vouſ- Wee Fen ls . 


iours, qui ne fene & eth coed, 57 . 
ne decherpoinsroſt. decaieth'nt ſone away. 
Le moral. ; ' Themea ; Ho 
Qeiconque choſe © Vhatſoeuer is 7 
qui ſoit fimulte,ou con- "Bled or 2 
trefaicte, ne peut durer not endure” and conti- 
ny continuer mais, de- awe bur it decateb:ard 
chet, & ſe fenne toſt. fadeth ſione away. 
Cen. Offici. 5, dit © * Cicer. Offic. 2. fait 
Toutes choles faintes AU fained thinges fall 


4 


1 LE LARDIN 
tõbent incontinẽt, com- 
me les fleurs: & ne peut 
aucune choſe ſimulee, 
ou contrefaite eſtre de 


longue durce. 
Vn ya rien plus diuin 
- EF efprit es. 
Dine 
Pieux, de dieu, qui ap- 
artient à Dieu, & par 
aqaelle chofe nous re- 
ſemblons plus à Dieu. 
aer 
La volontè, la memoire, 


Tauis, le conſeil, la prin- 
Heure Par- 


cipalle & meill 
tie de Fane: L ame, 
e moral... .' 
Lböme n'a nien plus 
appartenant y ny plus 


ſemblable 4 Dieu que. 


Teſprit, & ame: car tout 
ainſi qu elle eſt de dieu, 
ainſi prend elle part à ſa 
* quick eternel · 


more diuine in à 


THE GARDEN 


quickely aw ay, as flow - 


 ers:neither can any iſe 


ſembled thinge, or conne 
terfaited be of long con- 
tinuance. | 


There is noching 


mathe the minde. 
„ ee 
Godly of God, that per- 
taineih b G and by 
the which we are moſt 


The minde,is 8 
Vill meme ie, aduiſe, 


conmſell, the chiefeſt er 
beſt partof the ſeule h 
fle... 


Man hath, nothing 


thay doth more pertaine 


to God, or is more bke 
10 him, then the minde, 


and ſoule : for as it is of 
God, ſois partaker. of 


bis diuinitieaphich is e- 


gernak,, , 


& liberalle affection. 


De /VERTY 


' Le benefice ne doit 6+ 


Irre fait pour 
It 


; + Banaefice, eſt 


vn plaiſir, vn bon & a- 


miable tour. 
V fare, et 
Vn gain deſraiſonnable 


&lans meſure, prouenãt 


de la choſe qui eſt preſ- 
e 
Lie moral. 
Nous ne deuons point 
faire bien, plaiſir, ou bõ 
tour 4 aucun homme. en 
intẽtion d'eſtre pour ce, 
bien recompenſez, ou 
d auoir bon? aduantage, 


& gain: car le bien faict 


dou eſtre employe fran- 
chement, & de bd cœur 


Cicer. de amici. dit, 
Ainſi que nous ſom- 
mes bien-faiſtns,& libe- 
raux, non paur exacter 
quelques gtaces (car 


of VERTVE "ry 


A benefitte is not 
to be done for 
vſerie. 
Benefitte, is 
Apleaſure, a friendly, 
and good turne. 
Pſerie, is 
An vnreaſomable, and 
vnmeſaurable gaine, c- 


minge of that thinge 


which is lent, 


'The meaning. 

e muſt not bene« 
Fi pleaſure, or do a good 
turne to any man, to the 
intent that we may ther 
fer be well recompenſed, 
or that we may haue 
goed aduatage & grines 
for a beneſit muſt Z doe 
freely, & with a liberal 


4 mende; or heart, 


- Cicer.de amici. ſaich. 
As we are beneficiall, 
and liberall, net ba 
we exact᷑ any thankes: 
Lrenu 3 
Ver ve det net & tneſſe 


, 


1 DE TARDIN 
nous n'eployons le bièn- 
fai& pour l vſure)ainſi e- 
ſfimons nous, que ami» 
tiè eſt à deſirer, non en 
eſperãce de quelque loi- 


er, mais à cauſe que tout &4 becanſe that all the 


le fruit dicclle eſt en 
Lamitiè meſme. 
Te reproche ds hien- 
Frlailt eſt moleſte. 
Reproche, aft | 
Yn regret, vn iecter aux 
dents de Thomme, vn 


mentir ordinaire deuir' 


Thomme, & vn repentir 
Moleſte ef}. l 
Penible, turbulent, ce 
qui greue, offence, meſ- 
contente, qui vexe, ou 
inquiete. | 
Le moral. 
nous auons 
fait quelque bon tour ou 
pl ra Thõme, nous ne 
uy deuons point touſ- 
iours ietter aux dents ne 
le reciter ſouuent à cc» 


THB GARDEN 
( for ve dee net benefie 
for wſerie ) ſe dee we 
thinke , that friendſhip 
is tobe difired , not for 


Hoope of any rewarde, 


fruiie of it, is in loue 11 
fe,. 

The vpbraiding of 

a benefit, is greuo” 

vpbrayding, is 

A reprech, & caſting in 

a mans teeth, an oft ly. 

ing before 4 man, and 

a repẽtinge. | 

Greuous, is 
Painefall , toublour. 
that which'greezeth,of- 
fendeth, diſcententeth, 
ve xeih, or inquieteth, 

, The meaning. 
VVhenwe hane dont, 
good turne, or pleaſia'e 
to aman,we mnſi not al- 
wayes caſt it in his teeth 
and ofre reczie it unto 
him, to whom we doe it: 


for 


DE VENTA 


'Juy auquel nous le fai- 


ſons:car c'alt cas odicux 


a tous hommes, & vn 


grand grief q celuy au- 


quel il eſt reprochè. 
Ciler. dr amici. du, 


Veritablement ceſte eſ- 
pece de gens eſt odieuſe 
qui reprochẽt Jeurs bõs 
tours, leſquels doyuent 
eſtre rememorez par 
ceux auſquels ils ſont & 
Ployez , & non de celuy 


qui ſes employe. 


. Agarie eſt la prin- 


cepale cauſe 
A'twiure 
Cauſe, eit 
Occafion, matiere, pour 


laquelle quelque choſe 
cit faicte. 


Principale, et 


Plus A 


iere. 


ſingu 


Iniure, elt 
Tort, donmage, offencer 
quelqu vn volõtairemẽt 


OF VERTVE y9 
for it is both. odjows 10 
all men, and a greaze 
greefe vnto him to wh 


Cicer.de amic. faith, 
Truely that inde of 
men is odjous , that re- 
proch their good turnes, 
the which he ought 10 
remember en whom they 


are beſtowed, and not he 
chat beſtowed them. 


Couetouſnelle is 
the chiefeſt cauſe 
of iniurie 
Cauſe, is 
Ocecſion, matter, for 
the which any thing is 
done, 


| cChiefeſt, is 
Principall , ſeneraing, | 
ſinguter,. 
Iuiurie, is 


Vrronge, damage, 1% 
hurt any man millinge- 
B. 7 
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& contre le vouloir de 


celuy qui eſt offence. 
G Te moral. N 


Le cduoiteux ne ſe ſou- 


cie pas quel tort ny quel 
le iniure il faict aux au- 
tres, pourueu qu il par- 
uienne à ſon but, qui eſt 
richeſſe. 
Cicer. o ſſici. . dit. | 

Pour la plus part,plu- 
ſieurs entreprennent de 
faire iniure pour obtenir 
les choſes qui ils ont de- 
ſirees, auquel vice, con- 
uoitiſe eſt la plus man. 
feſte. 


Auarice (principale- 
ment au vic )eſt 
rres-laide. 

Te moral. 
Conuoitiſe eſt à ab- 
horrer en toutes ſortes, 
& eſpeces dhommes : 


mais trop plus au viel 
homme: car ceſt vn vice 
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iy. and againſt his will 
' that is hurted. 
Ihe meaning. 


The tonetaus' man ca- 
reth not what iniurie, 
and wrong he doth to 


other, ſo that he may at- 


taine to his pumpoſe, that 
is richer, 
Cicer.offic.i.ſaith 

For the moſt parſt many 
goe about to doe muy, 
that they might obraine 
thoſe things which they 
haue deſired, in the 
which vice, couetomſneſſe 
is moſt euident. 


Couetouſnes (chif 


ly in the olde inã) 
is moſt vile. 
The meaning. 
Conetouſnes is to he 
abhorred in all ſortes, 
and kinces of men: ont 
moſt in anolde man: fer 
it s 4 great vice, and 


:regrad,& grande fau- fanite in an olde man, 


thas 


| 
{ 
0 
0 
P 


i (PEVERTY 
eſt (comme on dir) a 


Thuis de la mort de grat- 


ter, racler & ſe ſoliciter 
pour ces biẽs mondains, 
comme fil deuoit touſ- 
ours viure. 

Cicer, de Senefty, 

le nenten point que 

veut dire la cõuoitiſe du 
vieil homme: car peut il 
eſtre choſe plus folle, 
que paur le peu de tẽps 
que la vie demeute, de 
E dauantage que 

es choſes neceſſaires 
pour fa tournce. 


Anarice incite aux 

choſer laider. 

| Anarice, of 
Vn defir de gain deſchẽ- 
neſte, vn extraordinaire 
deſ honneſte, & deſloial 
deſit d'auoir argẽt, & ri- 
cheſſes. | 

Incite, ef} 

Eſmeut, prouoque, en- 


courage, ſolicite, pouſſe. leib 


OF VERTVE ag 
that is (armenſaye ) at 
dearhes dore. is ſcratch, 


| ſcrape , and -zoyle fer 


theſe worldely goodes as 
though he ſhoulde al- 
way er line, 

Cicer.de ſenectu. 
vnderſtande not what 


an elde mans couetoul? 
net meaneth: for, can 


there be any thing more 
fooliſh , then 195 leſſe 


thatthe life remaintth, 


to prepare wore thinges 
then be neceſſarie %s 
his journey? . _ 
Couetouſnes pro- 
uoketh to diſno- 
neſt things. 
Couetouſnes, is 
A defire of filthy gains, 
an inordinate,filthie, er 
vnlaxfull de fire of mo- 
me and riches. 
tProuoketh, is 
Mouethflirreth vp, en- 
corageth,inciteth, price 


« £ * 2 @ 3 
B iy 


„ 


— — — — — — — — 
— . —— 
* 
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Heben, R > Diſhoneſ, 11 


Vilain, ſale, ord infame, - Vile frule, fulthie, vila 


abhorrable, © '*'*''\* e be abhorred. 
Te moral, Ile meaning. 
Le conuoiteux, ou celuy The cenetaus man, 
1 ct tant addonnè à or be that is ſo giuen 10 


4 


clhonneſte affection 8c the filthie luſte, and 
ehr de gaigner, ne ſe defire of gaine, d- 
ſoucic point qu il 2 reth nor wh he doth, 
ny quelles vilaincs, & mr bu vir, ad ab- 
abhominables choſes il hominable thinzes he 
face, pouruen qu il par- dich} ſo dhe he ye 
vienne 3 ſes fins, qui eſt tine tr his purpoſe, 
gain deſhõneſte, & pro- —— #s filthie gait, & 
fit. nee ee 

Cicero in Paradox, dif Gat Parid. faith, ': 
Ilya deux choſes qui in There be tro thirges 
etdot les hommes à clio- that incite men za vile 
ſes vilest à ſcaudir po- thinges: that ig, pouer- 
uretẽ 2 & conuaitiſc. tie, and couctou ſnes. j 


Les anaritienx' ape Cougtoule men 


tent touſiours |... deſirealwayes. 
dauantage. more 


'- Auarittenxſont Coverous men, are 
Ceux qui font inſacia - Thoſe which be greedie 
bles d' argent, qui extra- of monty , ' that haue 
ordinairement defirent an inordinate dene of 

N , enen o 
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—_— A ad ava to ts 


— > Aa — 0 


"DE penny” 


| t. 10. 0% ra 


T moral. 


765 duatiricux, none © 


iamais affez : mais con- 
uoitent, & bèent conti- 
nuellement pour plus : 
& ne ſont 1amais'con- 
LEATS. 

Cieer in Paradox dit, 

Par ce que les homes 
iniques & cbuoiteux ont 
incertaines poſſeſſions, 

& qui ſont ſubiectes au 
hazard ils deſirẽt dauã- 
tage, & ne ſe trouue en- 
cor nul d'tux qui ſe cõ- 
tente de ce quil a. 


L langus des hom 
meet Eere. 
Lezere . 


Qui aiſem&e ſc meur , ſe 


tourne ou choppe. 


Le moral 
Les homes ſont beau- 


coup addõnez à parler 
& caquetter, & a deuiſer 


beaucoup. 


= 
» % 
Cv 


money. 
The meaning. 


neuer enongh, but cen- 


rinndlly couet,and gape 
fer more, and are nener 


conment, 


Cicer. in Paradox faith | 


VLicked me. oh cones 


1014s, becauſe they haue 
vncertaine poſſe ft, & 

that ar ſubiect io chãce, 
they deſire continually, 


mere, neither is there yet 


any one of the fond that 


is cozet with that he hath 


The tonge ofman 


is quickly moued, 


Quickly moued.is 
Thai is eaſely moued, 
une d. or tuxzbled, 

The meaning 


Men are genen much 
go ſpeaking and bab- 
bng; and to talke much. 


* Bil 
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Cone tour men hank 


_ ah 26 ER 14ND r 


Homer. 20. ilicd. du. Y 


eſt en tous genres d'hd- 
mes, & 
de parolles eſt ga &13 


Le prince doit effre 
pil 785 plus excel. 
lem que les per 
ſonnes priaces 
Le moral. 


Ine conuient point 
au Prince d exceller les 
perſonnes priuees en ri 
cheſſes ou pouuoir. ſeu- 
lement: mais auſſy en 
entendemẽt & ſages o- 
pinions qui excedent la 
capacite du cõmun qui 
ne ſe meuuẽt point aux 
petites, choſes & de ne- 
ãt cõme les poures peu- 
ples: mais que comme 


dignitꝭ eſt en luy, auſſi 
vne certaine, & ſingu- 


lierte ſageſſe y puiſſe eſ- 


La langue des homes 
eſt ayſement courante, 
& beaucoup de langage 


nde afluanc e 


kinde 


and great 4- 


Aprince ought to 
excell priuate 
men in vnder- 

ſtanding. 
The meaning. 
It becommeth not 4 


prince to excell private 
men, not in riches onely, 


or power: but in vnder- 


nions,thas 7 das the 
acitie of the come 
My 7 that be nos 
moued at ſmale . and 
vile rifles, as the poore 
peoples, hut that, as is 
in him dignitie, ſo may 
le a certaine 
wiſedome : ſor it is 4 
ſhame , tha they; to 


"THE GARDEN | 
Homer, 20. Nliad. aich 12 


Fabre 


* 


a 


* 


rant. 
La ſeult: ſelcite eft, 
de n amoir murmure 
interirur. 
Le moral. | 
La ſoutce & f6raine de 
la felicitè des hommes, 
& la miſere auſſi, ſont 
en feſprit de homme, 
lequel quand il eſt en 
paix & repos, rend vne 
vie tres-phaiſanre mais, 
il eſt prouoquẽ, meu, 
ou inquietè, ilcauſe yne 
vie tres- lacheuſe tout 
ainſi qu vn puits, quãd il 
eſt trouble tend fon eau 
fangeuſe, & orde: mais 
quãd elle eſt coye, elle 
eſt tres · claire & plaiſan- 
te au gouſt. | 


tre: car c eſt vne honte 
que ceux auſquels les 
autres obeiſſẽt, ne puil. 
ſent, mieux iuger de tou 
tes choſes, que le genre 
comun du peuple igno- 


and quiernes, ij makerh 
a miſt pleaſannt” life: 
"but if is be mowed, fiiv- 


: r 4 \ K 
X % W 
= 2 0 
= . * 


whom other obey, ſboula 
not iudge better of all 
thinger, then the cum 
mon ſorte of unfall 
UK n 1B 8 


The onely felicity 
is, not to haue 
noiſe within. 
The meaning. 
The cauſe and forme 


tqyne of mans felicitie, 


and miſerie alſo, is in 
the minde of man, the 
which Fit be in reſie, 


red, er diſuemed it 
cauſerh . 7 vnſauo- 
rie life, enen ata well, 
if it be treubled the wa- 
ter is muddie, and fil- 
thie ; Bus if it be ſtill. ii 
is moſt cleare, and plta- 


7 


46 LE rAzDIN 
Le mal cache eſt tres © 
: gu. a 5 | 


pernicieur. 
e, fro, 1c 


fort ſecret, non mani» 


feſte non ouuert. 
berniciux, of 
Qui apporte deſtour- 
bier, qui amene deſtru- 
ction. 
» Le moral. 
Le mal priuẽ & inco- 
gneu,ou que ce ſoit vne 
faute & etreur commi- 


ſa, ou quelque affectiõ, 


eſt fort dommageable 
& preiudiciable: car il ne 
peut eſtre mis hors, par 
repentance, ny olte par 
puniſſemẽt. ny eſtre mi- 


rigue par le deceler & 


declarer, ou pacific pac 
comfort, 
Deba contre les 
VDicre. 
ee 


Comba, eſtriue, repu- 


\ 


THE GARDEN 


verir ſecret, nat diſclo» 


Fighr, contend, repugne 


ſed, vnopened. 
Hurtefull, is 
That bringeth hinde- 


raunce , that bringeths 


deſtructim. 


The meaning. 


A priuie, and vnknowen, 
euell, whether. it be 4 


meſpalſ and fault com- 


miued, or any affect ion, 
1s very damnable and 
Hurte full: for it can not 
be put out by repentace, 


er talen away by pu. 


niſhment , or be miti- 


gazed by opening and 


declaring it, orpacified 
E comforte, . 
Sttiue againſt 


vices. 
Striue, ies 


An hidden euill is 
moſt hurtefull. 
„ uadden, i: 
Pyiny. that is vn now F. 


d 
n 
d 
b 
n 
e 
˖ 


2 vexrre 


gne contredy..... m 
eu oo, | 

Faures, erreurs Gebo- 

ſes dignes de blaſme & 

reproche, contraires 4 


1 S = 


of VER ri 3 
| _ Fanerarie, | | i 
| Viees, are 1 


faulen errors , thinges 


wortbje of Lane and 


oufe 9 contrarie 40 


repr 


denn. i han _ verine. 

7 \ Lemnored. Ye oe The meaning. 
I vous faut combatre & ſrne gs Fra and 
eſtriuer contre vos fau - fir your fault 
tes & mictaiſice sl vdus an 2 you mnſt 


les faut vainere, &ne les overcome them, and nos 
ſouffrix, anoir le deſſus ſuffer them 10 haue the 
de vous: car ce ſont vos wperbende, fer they 


mortels, 
ennemis. 


1 Ingratitude nit a 4 


a Fe i n 
le deſernant. 
rr, ft 
2 15 —— ou Ia faute 
Yeſprit par lequel 
nous oublions de ren- 
dre ou recom 
bon tour, ou 


ne lite a 


nous fait: vne oubliance 
& nonchallance ami · | 
tic, & beneuolence. 


enſer vn 


& vrayement e your true: ind dead. 


H enemies. 


Vnthankefulneſſe 


hutteth many that 
deferuerh 1 — 


Vmbankefulncs, is 
The vitr, or fake 
F the u by 'the 
which we forget to ren. 
der or recemp᷑te & good 
turne, or benefit done 
vnto vs; A forgerti 


2 


 fredſhip;&bentniotie 


EE IAN 

Te moral. 

Les hommes laiſſent 

& ceſſent de faire bien 


ingrats: car eſtans bleſ- 
ſez des i e ils 4 
ſent de tenter, & 


Iauneſſe, elt 


Lange depuis, int K 


bui& iuſques 4 quarãte 
deux ans. 
45 ze oſt 
Vacillante, le 
toſt en vne opiniõ main 
tęnant en vn autre. 
Le moral. 


Les Icuncs hommes 7 


ſont legers, Inſtables & 


incertains, & ne peuuẽt 
ſe tenir ny demeurer en 


vn eſtat, ou place. 


Henner. f. IIliad at, 


&-de beneficier, Ls 1 


tombent es mains des 5 
wan befull mom : fer he- 


e, tan 


THE G AR DE „ 
Ihe w meaning. 
Men' leaut & e 

F fr from doing well, and 
- if they fall 
into the bandes of one 


ing hurted of the vn 


u thanke full they refuſe to 


. , and pros heabR 


5 
Vouthe! 18 inconſ- 


tante. 

L. uche, r: 
The aage ES 
ry enty tyll wo & four 
te htaret. 

Vnconſtante, is 

V'V auering, 93 nowe 
in one mynde news. in 
rae ro ju | * 


a9 4 Vie 
fall 


and vncertaine, 


3 


bide in one Haus ow 
(460. 

— 0 ah 
Yong mens are 
eſis monnge, e. 


Deer 
Ne porte point den 
nie am riche. 
Enmit, eff 
Porter inimitiè, eſtre 
marry de la proſperite 
d autruy, porter mau- 
uais youloir » 


Riche, eft 
Celuy qui poſſede les 


biens mondains, & . a- 
bonde en iceux. 


- Le mor al, Io; 
Nul ne doit porter en- 
uie ou dend de laict au 
riche pour eſtre poſeſ- 
ſeur de grandes terres, 
&de beaucoup de villes 


& pour abonder en 11+: 


cheſſes; car elles n ont 
point d arreſt & ſont in- 
certaines, elles luy ſont 
vn fardcau. | 


Enuye eſt compaigne 
d honneur. 
Euayt, eſt 
Mauuais youloir, ſaſche 
ric, & deſplaiſir du pro- 


OF V ER TVE 29 

Enuye not the xi- 
che man. 
Enuic is, 

To bare hatered, t» 


grudge at an others pro- 
ſperitiehto bart yll will. 


Ariche man, is 


He that poſſeſſeth the 
worldelye goodes abẽ 

eth in d. 

i - | No manowyhi 10 en- 

nie, or grudge at the vi- 
che man becauſe he poſ- 
ſeſſeth nuche landes, c 
manie tounes, & aboun.. 
deth inriches : for they 
rarye not and are Vucey 
raine,they are a burden 
vuto him, 


Enuie is che com> 


pagnys of honour 


Enuie, is 


YU wyll, grudging, & 4 
diſpleaſure as 'an other 


. E IURDIN THE GARDEN 
t& auancement d zu- mam preſſe, & pay” 


24, "Aches, 
| eff 
Vne aſk 


te ou i ſuiuãte, Compagnion, i js 
rneallice,quieſt aban<:1;&fe/owe ar foreer, ah 
dee auee quelqu n. allied hat js Acud 


Honnenr, aft h ene. 
Dignits, eſtre en office, Honor, is 


ines: 14 0 2H mbaricie reputation & 
013g. * Te moral. | it * eſtimatien. 


Les hommes qui ſont The meaning. 

en authoritt᷑ ſorit oy Iten this are in as- 
munement enuieux „ils ahne, ave comonelre 
ſont matris,& leur: gre- ch they grulige, c 

ue qu vn autre les ex- are grened that an other 
celle, ou ſoit en parcills*-ſpould excel ihem, or be 
authorite qucux: ævou- In licke authoritie : and 
droyer ee 7 voullie gledely hawe all 


toutes perſ onnes bus gen vnder bem. © 
ur aut oritẽ. Wa 


Probur dH. 50 — 


Certes, c eſt vn vice cõ- Truelie, chit vice Mcd. 
mun * toutes randes mne in all greate Oytits 


Cie, & Republiques, and Commonueales,that. 
que Fenuie. oft le com- ennie ſhoulde be the cb 


Paignon dhoneur Nase Pagnion of honour , & 
Gloi re. * 2, Gurte. 


authorite, reputation & Piguinie, to be in eſſice, 


V 
1 
4 
n 
iy 
m 
P. 
re 


” w 2 _ 7 7 
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malatlie p 
les nature he nous ayt 


DE VERTY 
Itty a nul remes 
de au mors 
de calum- 
- Calunmie, off 
Vne meſdiſice en der- 
tiere de homme, ceſt 


a dite en Tabſence de 
homme, vne fauce, & 


ſubtille accuſation, vne 
malicieuſe detraction. 


„enen 


' Propremtt vne motſu- 


re auee les dends, auſſy 
vn eſclãdre , vn repro- 
che. 

Te meral. 


Hiry a nul ft grand 


Ther is no rem» 
die againſt thebu- 
ting of bake- 
bittinge. 
Baxebittinge; i 
Aſp raking enal abi 
de à man, that is in the 
abſence ofaman, a fal. 
ce and crafſtie accuſa- 
tien, a meticion derra- 


Gion. 
Bitting, is 


Preperlie a Are wi 


the reethe, alſo a ſclan- 
der, 4 taumnte, 


The meaning, 
There it mſo greate an 


mal; martiſſement, ou euell, ſorowe ,' or deſea* 


preſque donne, quel. 


que remede : excepre a, 


calumnic, mais eſclan- 
dre, mord priucement 
& rue enſemble deuant 


qu'il ſoit ſenti ny ape 


perceu. 


leſquel : fer ahe v hich naue 
hath nat almoſt geuꝭ vn- 
to vs ſome remedie , bus. 
to bakebitting: but ſclã- 
dering, bothe biteth pri- 

uely, and Hiller . is 
be felte & apperceaued. . 


"> VBA 
11 nous faut penſer de 
. aduerſitt en temp 
* de pro / per " |; 6. 
Le moral. 
Il nous faut prendre 
garde & auiſer en no- 
noſtre proſperice que 
nous ne tõbions en ad- 


uerſicè:car fortune tour- 
ne fort ſouuent la roue 


contremont, & donne 


aux plaiſants & ioyeux 
commencements; triſ- 
tes, & peſneux acheuc- 
ments: parquoy, quand 
nous ſommes en noſtre 
plus · grãde felicite nous 
deuons plus pẽſer com- 


me nous pouuons por“ 


ter Taduerſitè de peur 


ne ſcurnethe 


ending utherfere vhꝭ we 


THE GARDEN 
In proſperitie we 
muſt thinke of 

aduerſitic. 
The meaning. 
Ve muſt rake heede, 
and beware in 1 
peritie that we 0 11 nos. 
imo aduerſiiie:for forta- 
ee the while 
vers fs vpſiedowne, and 
geneth to plaiſaumie, cy 


toyefull begininger,” fo- 
ro 


full and ſadde en- 


are in our greate / proſ- 
peritie , we wght moſi 
10 think howe wemaye 
Bare aduerfitie. , leaſt 


que ſi elle nous fur peed nt (Vt come, upon 


nous ne defaillonb, & 
ſoyons vaincus. 


F 


Le rep, et deuoreur 


de choſer.. . __ 


Demorgur, off 


Vagrand men geur, ou 


Agrtae cater, er con- 


Vs ray ard J we. fange 


* 
* 


" be ner come.,.\... | 
Time is a deuou- 


rer of things. 
„ 


Deuourer, is 


UV DE'VERTY 
conſumeur. 
Le moral. 
Toures choſes (Tt 


tement conſumees, & 


3. All things, 
1 mid faſte 23 
haue the | 


ont leur fin- en temps, 
qui ne peut eſtre retenu 
ny prolongè. 

Ariftare, dif 


Toures choſes nine 


&rombent en decaden- 
ce,excepte Dieu ſeule- 


ment, & les eſprits au- 


quels il cõmunique ſon 
immortalité, 


Obey au temps. 


Obeir ,eft 
Faire ce quiyaus eſt c6 


mandè, ceſt A dire, eſ- 


tre ſeruireur du temps. 
I.ie moral. 


I] vous faut prẽdre Fop- 
portunit du tẽps, quũd 
elle vous eſt. offerte: 

car le temps vne fois 


paſſe ne peut iamais e- 


ſtre recouuert. 
Les honneuri ſont vn 


OF VRRAY 33: 
ſumer. 

The meaning. 
e conſt 


and 


nde 
which can ne be re. 


1 . nor prolonged, 
11 — 1 40 


decaie, God onelye ex- 
cepted, & the ſpiricees 
to whome he communi- 
catheth 2 . 


tie. 


Obaye the tyme; 
Obaye, is. .. | 
To do_thas that is com- 
maunded ebe is, 10 
be ſernatne e 


You meſs take the 5 
tunitie af ryme ,when it 
is offerd you ©. for tyme 
once poſh, can neuer be 
gorten again, 


Honnots area. 
g 'C , 


10 "LE TAR DIN 
fardeau. 
Honnenr:, eft 
Dignits, eſtimation, eſ- 
tre en aurhorite, & of- 
ſice. | 
| Fardeas, eſt 
Vne charge, vn peſant 
poids, & quaſi vne ſome 
me . * ö | | 
Le woral. 


k <0 vx 
Sois beny par dedas. 
4% +Dedon et 
En voſtre penſee, dont 
Jes ornements ſant ver- 


tu, ſcience, & excellen- 
ce c eſprit. 


7 
0 Mah! | 


Pfain de beauts, Lien 


THE GARDEN, 
burden. 
Honnors, is 

Dignitie , eſtimation, to 

be in authoritie, OO of « 

free, 
Burden, is 

A charge, a heaue 

wayte, and as yt were,a 


laade. 


The meaning. 
They that are in aut ho- 
ritie , honour , or digni- 
tie , muſ}, and do take 
great care, payne, and 
labour. not onelye in 
getting them : But alſo, 
ve, aud muche more in 
keeping them. 

Be faire within. 
Within, is 
In your mindewhoſe or- 
namentes are Verine, 


learning, &r excelleucie 


of witte, 


| +. "Fayre, eſt 2 
Beawerifull , wel pro- 
Portio- 


J 


DE! verre. 
proportionnè, parfait en 
toutes les parties du 
corps. 


Cicer. de finibu: dif, 
La vraye beauté, eſt la 
peſce: Parquoy, les ſtoi- 
_ appellet Thomme 
ſage ſeullement,accom- 


ply & beau. 
Ne fay ce que ne 


deux eſtre 


Il nous faut premiere» 
ment conſiderer, & pre- 
uoir quelle ſera la fin, a- 
uant que faire quelque 
choſe:car ceſt vne pure 


& grande folie, de faire 


ce que tu voudroys a- 
pres donner beaucou 
& ne Tauoir point falct, 
veu que repẽtance ſert 
alors peu ou point. 


Meilleur eſt renom 
Jus richeſſes. 


OF VERTYE. yy 
portioned g parfaifte in 
all pointes of the bo- 
die. 

Cicer, de fini, ſayeth · 
The true beawtie, is the 
minde : Therfore , the 


ſoyke do calle the wit- 


wiſe man onelie, beau 


rifull & faire, 
Do notthatwihch 


thou wouldeſt not 
it were don. 


The meaning. 


Wie muſt firſt conſidere 
and foreſee what wilbe 


the ende, a fort ve do a> 
ny thing:for is is a mere 
/ greate folie, to do 
that, which thon would. 


eſt after geue much 
P whou'haddeſi. not done 


it, ſting that repentance 

then proficeth littelle or 

nothing, | 

A good rame is 

better ihẽ richeſſe. 
ci 


$6 LEVARDIN THE GARDEN: 


28 Renom, eft A good ame, is 

Bonne fame, bruict, ou A good fame, brujts, er 

renommèe. renom me. 
Meilleur geſt Better, is 


De plus de valeur ou e- Of more valleum or e- 
ſtimatið, eſtre preferè & ſfimalis, ro. be prefered 


commandable. and ſe; by,. * 
Le moral. The meaning. 


Renom, fame, & repu- 4 good name, fame, or 
tation, eſt plus a eſtimer yenownme , is more to be 
& commãdable que ces eftimed and io be made 


biens mõdains& richeſ- on, then ther worldelie 
ſes exterieures,leſquel- yicheſes er ourewarde 
les periſſent & $ clua- goodes, which periſhe c 
nouyflent ſoudain. fade quickelie ama e. 
L eſprit ae [ homme Mis minde _ 
dbit eſtre appele ri- to be called riche, 
che, nonle cofre. not the cofter, 

| Richezeft Riche is... 
Lhomme qui poſſede fi Thu ma the which poſe 
grands biẽs qu'ilſen eſt ſeſſaih ſo great weatth 
eontenr,& vit liberalle- 40a he js. conttree with 
ment, ne defirit ny cer. the ſame, & lineth libe- 
chant aucunes autres „lie, not deſering nor 
plus, grandes poſſeſli- Gopins after any other 
ons. gener puſſeſſion. 


Cicero a . Cicer. in paradox ſaietb. 
| Mans 


=” HF. ——— mr wy 


DEV ERTV 
La 
dice riche, non le co- 
fre,quoy qu il ſoit plain: 
quid ie te verray con- 
uoiteux, ie ne te nom- 
meray point riche: Car 
Fiomme n'eſt point re- 
pute riche qui poſſede 
beaucoup: Mais celuy 
eſt riche qui eſt contẽt 


&ne m nõ plus qu il 


„ of 


272 die ne ſoit une 


trag gelle. 
— of 
Vn ieu, ou farce,ou Pri- 
ces, Roys & vaillits hõ- 
mes ſont xepreſentez: 
mais la ſubnerſion & fin 
finalle e mT 


lamearer. 


Ze Wh 
Il nous faut tellemẽt 
viure en ce monde, que 
la fin & ſubuerſion nen 
ſoit? point miſerable & 
lamentable, mais plai- 
ante & ioyeuſe, | 


964 


penſce de llõme eſt 


that 


OF VERTV 37 
Mans minde is called 
riche nos the ceffer thow 
i: be ſul:when I ſhal ſee 
the conetous,1 will nat 
new the niche for thas 
man is not holden riche 
prſſeſſeth muches 
But the ſame is riche 
the which is coment & 
deſirech no more ane 
he hathe, 


Let not thy life be 


a tragedie. 

Tragedie, is 

A playe, er interlude 
wherin Princes, kinges 
ef vdlliaunt men bt re- 
preſemtede bunthe ſub- 
werſion and larer ende 
is miſerable\, and 10 be 


lame ned, | 


The meaning. 


Vr. muſt ſo leade ow 


life in this worlde that 
the ſubwerſion, and en- 
dinge maye het be wrets 


cud & lamentable, bus 


. pleaſante, er ioxe full. 


C 3 


33 e THROWN 
La vie de Phomme eſt 
i Comdit,eft 
Ya icu vne farce, 

Le moral. 


La vie de Thomme, ou 
reſtre de Fhomme en 
ce mode, eſt ſemblable 
à vne farce ou ieu, ou 
Fhomme ioue ſa part, 
ceſt a dire, vne fois en 
proſperice & dignitè, & 
apres en aduerſitè & ca 
lamite : vne fois haut, 
Faurre bas. 


Menez, employe & a- 
cheuez vos ans & tẽps 


en ce monde, & aage. 


cy apres, eſt 
apres que nous ſommes 


morts, & ſortis de ce 


mõdè en la vie 4 venir. 


TN GARDEN 


Manus life is a co- 
medie. 
Comedie Is 


A lar an interlude. 


The meaning. 
A mans life OF Dan. be - 
ing here in this worlde, 
it bike to an Inter- 
lude or play,wherin man 
plaieeh his part that ir, 
one while in proſperitie, 
and dignitie, and by & 
by, in aduerſitie and ca- 
lamitie: one while vp, 
an other downe. 

Liue, that thou 

mayſt liue here 
Fe 
Liue, is 


Teade, ſpend and ende 


your yeares, & tyme in 


this voride, e aage. 
Here after is 
Afterwe are dead, and 
out of this worlde, in the 
life 10 come. 30 4a 
n The 


— r 6 1 


"DE VERTV. 
Loe moral. 


Il nous faut viure en 
ſe möde en ſorte & ain- 
ſi employer nos ans, 
temps & aage, que nous 
puiſſiõs apres notre de- 
cez & departement de 
ce monde, paruenir 4 
vie meilleure&plus ſeu- 
re: car ceſte noſtre vie 
preſente meſt rien au- 
tre choſe qu vn pelleri- 
nage & vne conuerſati6 
en pals eſtrange. 


Le ſage eſt ſenl de li- 


gu vic. 

De longus vie, el 
Eſtre de beaucoup d'is 
& de longue continuã- 
S6 +"; 

Cicer, Tuſcul. quafti dil. 

La vie des fols, n'eſt 
point vie: ains ceſte eſt 
vie, qui ſe conduict par 
ſapience, & eſt vn ſeul 
jour des (ages à prefe- 
rer à la longue vie des 
fols. 
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The meani . 
VVe muſt fo line in 

this werde and ſo ſpide 
our yeares , 1Yme , of 
aage that we maye whe. 
we are deade, & depay- 
ted this worlde , attayne 
te a better | & truer life; 
for this ou 

is no other Mi 

a pilgrimage & a being 

in 4 ffraumge countrie, 


The wiſman one 
ly is log liuinge. 
Longe liuinge, is 
Te be of mam yeares 
and of muche continn- 
ance, | 
Cice.tuſcul.queſt, ſay; .. 
The life of foals, is na: 
life: dun the ſame. is life 
which is leade by wiſe 
dome: and js one onely. 
daye of wiſe mens life 
edithen 


more ro be efiem 


the lãge life of fools, 
ci 


d LETARDIN 
Rien weſt meillenr d 
I homme que 
„ „ Piiße. 
ee 
La cognoilſicedes cho 
ſes celeſtes, & humai · 
nes en laquelle eſt con- 
tenue la compagnie, & 
ſociere de Dieu, & des 
hommes entre-eux. 
„teme. 
Lhomme ne peut de- 
ſirer ris plus propre ny 
meilleur pour luy que 
ſapiẽce: car elle luy dõ- 
ne non · ſeullẽmẽt la co- 
noiſſdce de toutes cho- 
os: mais auſſy, luy enſei- 
gne les moyens de con- 
duire, & gouuerner tou - 
tes choſes voire, & luy 
meſme auſſfl. 
te fe,. 5. 4. 
Quelle choſe eſt de by 
les dieus plas à defirer 
e ſapiẽ cor quelle cho 
ſo eſt plus excellente? 
quelle choſe eſt meil- 


89 


THE: GARDEN. 

Noting is better to 

man then wil 
dome. 


wiſdome, is 


The knowledge of goder 


nens thinges, in the 
which is conteined the 


felowſhippe , and ſocie- 


tie, of God, and men c- 
mong them ſelf s, 


The meaning. 


Man :an deſire nothing 
fitter for him ner better 
then wyſdome:for jt ge- 
ueth him nos onelye the 
knowledge of all things: 
Bus alſo , it tcachethe 
him howe #0 vſe, & rw/e 
all thingen yea, and alſa 
him ſeife. 
Cicer, offici. 3. ſayeth. 

Vihat is ther by the 
Godes more to be wiſhed 


then wiſdame f whats is 


more excellente what is 
better to man ? what is 
mM 


vou 


Dr Very 
JeureaThomme?quelle 
choſe eſt plus digne de 


Phomme? 


au ſage ac dire, le ny 
penſois pat. 
Le moral. 


Ceſt le deuoir de tous 
homes, & ſpeciallemẽt 
du ſage, de preuoir les 
choſesavenir&dedeter- 
miner au prealable, ce 
qui peut venird'vne part 
& daitre: & ce qui eſt 


à faire quand quelque 


cas aduient: & de ne 
faire choſe, quelconque 
dont il puiſſe dire quel- 
que fois, le my penlois 
pas. 

Sapiece doit eſtrepre- 

fe eree a 7 ce. 

Le moral. 
Combien que nature 


vous ayt donnẽ la force 
du corps , ſi eſt· co que 


parties: and hat js to 


ſaye , I bad nut though 


OF VERTVE. 4v 
more worthy of man? 


Ceſf chaſe hontenſe Itisa ſhame for a 


wiſe man to ſay, I 
had not thought. 


The mcaning, 
re is the. deutie of all 
men, and eſpeciallie of 
4 wiſe man, to fireſee 
thinges 40 come and 10 


determine befere what 


maye chaunce one both 


be done nhen a thi 
hapenethe , and nos «+ 
mitte any thinge, that 
at any time he ſhould 


H., 

Wiſdome is bet= 

ter then ſtrenght, 
The meaning. 
Although nature hauc 


nen you. ffrenglu 
he both pet you are 


ga te Abt 


Sinon que vous y aioy _ 
gniet la force de Peſprit, 
ccſt à dire Sapiẽce, dor 


vous pouuez vous ſer- 


te la force du corps. 
Leffenſcur neſt ia- 
mais abſonldz eſtant 
iuge de ſoymeſme. 
Le moral. 
Loffenſeur eſt touſ- 
jours accuſe & condã- 
ne par ſa propre con- 
ſcience, & neſt iamais 
abſouls. 
+ » - Tunenal dift, 
Quelcõque offence qui 
fot cõmiſe ne contente 
mais ſon autheur, & 
ceſte eſt la premiere 
1275 ue nul offenſcur 
8 at ſon propre iuge) 
weſt iamais abſouls. 


¶ hacun ſoit iuge d 
june. 


THE GARDEN 


vous neftes. point fort, ot fironge vuleaſt you 


iaygne there unto the 


frrenght of the wyne, 
that 1s ,wy{dome, of the 
which you maye vſe to 


uir pour rẽdre plus for - foriFifie the firenght of 


4e. 


The trepaſſer is ne 
uer quitted being 
his one iudge. 

The meaning. 


The teſpaſſer is euer 
actuſed and cundam 
ned by his owne conſci- 
ence ,and is neuer quite 
ted. 


the 


Iuueual ſayeth. 

VV hat offence ſoruer is 
committed pleſeathe ne 
wer his author, and this 
is the firſt monde: that no 
rreſpaſſer (Being his 
— neuer quit- 
tea. 


Let euery man be 


iudge of himſelf. 


ludge, 


— Is G— XY 
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- luge eſt 
Celuy qui miniſtre juf- 


tice , & donne iugemẽt ſlice, and geueth iudge- 


au peuple: le miniſtre 
de luſtice & equitè. 


Le morad, 

Ne te priſe point toy- 
meſme, — les — 
anges d autruy: mais ſe- 
lon ta propre conſcien- 
ce examine en toy. meſ- 
me quel hõme tu es: & 
ſià ton iugement tu te 
trouues autre que ceſt 
home-cy.ou ceſt hom- 
me la ne te font eſtre, 
tu dois pluſtoſt te eroy 


re toy - meſme „ qui as 
meilleure ee 


de toy que les autres, 
Dertu a baincu la 
fortune, 

1 Faincy eſt 
Atterre, Subiugue, Co- 
quis. 

+. / Fortune, off 
Prinſe ponr biens & ri 


F 


= 


ſelf, i whome thou art 


OF VERTVE. 43 
Iudge, is 
He that minyſtrethe in- 


mes to the people: the mi- 
niſter of iuſtice & equite. 

The meaning. 
Eftieme not thy ſelf, ac< 
cordinge to other mens 
preyſesr: Bus according 
10 thy © one conſcience 
examine thy ſelf , what 
maner of mam thou art: 
and if thay findes in thy 
minde 10 be other then 
this man or that man 
made thee 10 be, thou 
muſt rather beliene thy 


beiter u en, then 0 
ethers, | | 
Vertue harh ouer- 
throwne fortune; 
Ouerthroen, is 
Throwne downe , ouer- 
come, vainquiſhed. 


Fortune, is 


Taken fer gouds,, and 


Ws LE TAR DIN. 
cheſſes, auſſi pour ſou- 
dains& (non · attendus) 
euenements. 
Le moral, 
© Vertueſtdeplus-gri 


de force, & pouuoir que 
richeſſes, & ſoudains e- 


uenements: Sy que les 
hommes vaillants, no- 


bles, & vertueux, ont 
foul-(& iournellement 
foullent) aux picds, tous 
eueneméts qui peuuẽ̃t 


auenit à l homme: auſſi, 


vertu a vaincu ces cho- 
ſes, pat leſquellesi les ri- 
cheſſes õt eſtè vaincues 
& ſubiugud es. 


Ris neſt plus laid que 


vanite 
Vunite eff 
Legerete, menſonge , 


vaines parolles,cuyains 
propos, folie. 


Lad, eſt 
Salle, deshonneſte, hö- 
teux, Villain; abhorta- 


4 


(and N fn) chi. 


cet. 


Vert hathe owercome 


THE 'GAR DEN, 
riches , Alſofor ſouden 


The mcaning; 
Vertue it of more fret 
and power then riches, 
and ſuuden chaunces : 
So that walliaunt, noble 
and uertuons men, haue 
troden (and dayly da 
treade) under their fee- 
te, all chaũcei that maye 
Hat pen vnto men, alſo, 


ches thinger, by the 
which riches hare bene 
ouercome , and ſnag; 


Ther is nothinge 


filthiar cheyanitic. 
' Vanitic 3 

Lighmeſſe,liynze , vain 
ſpeache, vr talke,, foo'9z* | ORG 
Heneſſe. point 
Filthie, is te ou 

Foule diſhoneſt; Sham- 

full, Vidamonſe.; 10 


be 


w» ov 


* 


e n 


— — 
» © 


S TE 


DE rer 
ble. | 


Lie moral. 


met hors de credit auec 
tous hommes. 


Ocero o ſfict. 1, 

Ceux ſõtd reputer deſ- 

honneſtes qui aſchetẽt 

des marchãds pout re- 
uẽdre incontinẽt apres 
car ils ne ptoffitẽt point 
ſinon qu ils mEtEr beau- 
coup: & my a auſſi veri- 
tablement choſe aucu- 
ne plus deprifable que 

Yanite, : 

La vertu ne ſe peut 
perare.. 
Perdre, eſt 

Oſtẽèe deuancee; n'eſt 
point ſubiecte à tempeſ- 
te ou changement. 

Le moral. 
Vertu ne peut eſtre 


Rien n' eſt plus deshon- 
nẽte & honteux en hõ- 
me, que vains deuis & 
menſonges: car cela le 


OF VERTVE 4% 
be abborred, 
The meaning; 


Nothing is more dif 
honnefle, and ſhamefut 
in a man , then vayne 
raike, and lyinges : for 
it bringeth him owt of 
credite with all men. 

Cicer. offici.t. 


They are 10 be thought 
Hlilie hat buy of mar- 
chaumtes to ſell by. & 
by againe :for they traf 
fite not vnleaſt they tye 
muche : nether truely 
bs ther any thing more. 


vile then vanitie. 


Vertue cã not be 
loſte. 
Loſte, is 


Taken'awaye, fore gone, 
is not ſubiecte 10 tem- 
peſie or c haunge. 
The meaning. 
Vertus can not bt . 


46 TE TAHRDIW 
oſtee, comme tous les 
biens mondains, elle ne 
peut eſtre deſrobee, elle 
ne peut eſtre perdue, 
par quelque orage, tẽ- 
peſte, ou changemẽt de 
tẽps ou ſaiſon: mais de- 
meure, & continue à ia- 
mais. 


Rien neſt plus aima- 
ble que dertu. 
Aimable, eft; 
Jiene d'Ctre aimT,ami- 


Vert, eſt 
Ce par quoy nous cui- 
tons, & fuyons la thoſe 
2 eſt mauuaiſe, & eli- 
ns ce qui eſt bon. 
1 * Le moral.” 
Il ny a rien plus à ay- 
mer, & cercher que ver- 
tu: car ſur toutes choſes, 
clle nous acquiert plus 
de beneuolence, & bon 
vouloir entre les hom 
mes. 
 Cicer, in Lal did. 


THB GARDEN. 


ken awaye , as all word 
ly gooder, it cam not be 


ftollen à waye, it can 


not be loſt by any florme 
tempeſte, or chaunge 


ef zime or ſeaſon : but 


remayneth euer & con- 
tinueth. 


Nothing is more 


amiable thẽ vertu. 
Amiable, is 


VVarthy to be beloued, 


 louthie, 


Verte, is 
That by the which we 
eſchew, e fly that thing 
that is enell', & chooſe 
that that is good. 
The meaning. 
They is nothing more 
to be lowed , & ſought 


for then vertu: for of 


all thinges is | getteth 
vs moſt bencuolence & 
good will emongeſt men. 


"Cicer «inLacl. fayeth. 
N- 


Ly n 2 — 8 


DE ver 
Rien eſt plus aimable 
que vertu, ny rien qui 
plus alleurre les hõmes 
A aimer. 


On ne denons monrir 
fans le commandemẽt 
de Dien. 

Le moral. 


Nous auons noſtre vie 
& eſtre en ce monde 
de Dieu ſeul, qui eſt le 
createur, & donneur de 
toutes choſes:Parquoy, 
nous ne deuons, ny ne 

uons ſans ſon com- 
mandemẽt (C eſt à dire) 
ſon vouloir & permiſſi- 
on, cercher nuls autres 
moyens pour terminer 
nos vies pour les prolõ- 
ger ou les abreger, au- 


tremẽt que par luy ſont 


appointèes &ordõnees. 
Cicer. in Som. Scipio. dict. 
Pourquoy ( tant toy 
Publius que tous hom- 
mes picux) deuez. vous 
tete nir Tame en la gar- 
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Nothing is more amid. 
ble then vertu, nothing 


that more alleureth men 
to lone. 


Without the com- 
mandemẽt of God 
we muſt not dye. 


The meaning. 

Ve haue our life & 
being here in thit world 
of God onely , 1 is 
the creater & gener of al 
thin enge nibble 
ought we, neither can we 
without his commaunde - 
ment (That it, his will 
and permiſſion.) 'ſeeke 
any other meanes , to 
ende bur liues to pro- 
log tht or ſhorten them, 
other waies then by him 
are appoimed and ordais 
ned, 

Cice. in So Scip. ſayeth 
VP herfore ( bothe thow 
Publius, & all godelie” 
men) muſte retayne the 
ſoule in the cuſtodir of 


1 LE FARDIN 
de du cprps: car nous 
ne deuons moutir ans 
le comandement d'ice- 
luy duquel, nousen auòs 
le don, i fin que ne foy- 
ons veuz reffuſer vn do 
qui nous eſt. aſſignè de 
Dieu 
Novleſſe eft acqui/e 
| par vertu. 
Quintilian dict. | 
La vraye nobleſſe de- 
* de la vertu, & tou- 
tes autres choſes ſor de 
Ia fortune. 


Dien donne d autre, 
| choſes a A Autre 


Homme. 
Le moral. 


'S 


lier, comme a vn deſ- 
tre vaillant, à vn autre 
d eſtre eloquent, à vn 


autre d eſtre docte, vn. 


autre, Ia dance, à vn au- 


Dieu donne à diners 
hommes, divers dons, 


à chacun ſon don pecu- » 


THE GARDEN 

the bedy : nether muſit 
we dye without his cum- 
mandement of whome 
it is genen Vs, leaſte we 


ſGoulde ſecme to refuſe 


4 giſte aſſigned vs from 


UG, 


Nobilitie 1s gottẽ 


by vertue. 


Quintilian ſayeth. 
The trre nobilitie deth 
depend of vertue, and all 
ether thinges are of for- 
tune. 


God geuethother 
thinges to other 


men. 

The meaning. 
God geueth go diueri 
— Giners giſter to e- 
11s ſencral gift, 
PT — ane to be val 
lieunt , 10 an orher t0 
be eloquent, zo an other 
to be learned go an other 


danſing yo an other the 


harps 


d 
de 


ian 


"DE Ver or VERTVE. as © 
tre la harpe &la mu- - harpe &. ſenge, and imo 
u- | ſicque, & en leſtomach the breefte of an other, 
me dl'vn autre le, large lupi- dothe ahe broadied Inpi- 
we ter met ſage penſge. ex ui a wiſe minde. 


% Celny feu oft Fiche He is onelie riche 


ms eff orne de that is adorned 
vertu. Vith vertu. 
tẽ Le moral. The meaning. 


Ceux qui ſont reueſ- They that are endewed 

tyz de vettu (c eſt à di- with Vertte,that is that 

„ | r<iquionr Ia vert) font hate ber tue, are onelje 
all ſeullement riches : car vieh : for they onelye 
ils polledent, & les cho - pee, beih the things 
ſes qui ſont proſicables that are fiuctiſull e e- 
& les eternelles, & eux ur laſunge, & they 0- 
et ſeuls (qui eſt le pro- nee whiche is the pro 
r pre des riches} font con pereye of riches ) are 
tents de ce qu'ils ont, content with that they 

Ils Feſtim#t aſſex, ils ne haue, they think yt e- 

„ Ont icegt rien, ils ne naugh , they .coues no- 
: defiilſent de tien, ils ne thing,they lack nothing 


17. 


7 demandent rien. they requiere nothing, 
1 Crer. in ſali. did. Cicer. in læli. ſayeth. 


ro Combien eſt yerru 4 e- Huw is Vertu iro be 6fts = 

ſtimer, qui ne peut eſtre wed, the which tan nei- 

„oſtee: ny deſrobee, n'cit ther be raken nur ſtoll 

% iamais- perdue ny par ewayeys never loſt ney= 
| D 
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naufrage ny pe feu: ne 
a 


eſt iamais changee, ny 


par tempeſte, ny par 
mutation de temps: de 


THE, GARDEN, 


ther by ſhipperocke, nor” 


by fiere it neuer thaije 
ged. neyther by tempeſt, 


by channging of 


Nor 


laquelle quiconque en. ꝙ mes: of the which v ho 


eſt reueſtu, eſt riche. 


La mort eſt commune 
A tous. 


Commune, oft | 

Que tous hommes ont. 
i e ee eculiere 
à vn ſeul, ou à bien peu. 
Le moral. 

Il faut que les homes 
tant les ieunes que les 
vieux 1 quel- 
que aage qu ils ſoyẽ t, & 
nul aage men eſchape. 

Cicer. de ſeneltu. dict. 
La mort eſt commune 
à tous aages. 
Les choſes immortei- 
les ſont apreferrer 
aux mortelles. 


ſoeuer is endewed with 

all , 1s riche, 

Death is comone 
toall men. 
Commonne, is 


01.70 very fewe. | 
The meaning. 


| Both yong and olde men 


muſt die, of what aage 


ſoener they be, and ne 


age eſcapetx. 
Cicer de Senect.ſaieth. 


Death is commone to all 


aages « 


Immortal thinges 


are to be preferred 


afor mortal things 
The 


„ F 


2 2 


1 


Fu 


bus WS 


Q@ OO 


be ver 
Le moral. 


Il nous faut preferer 
& eſtimer vertu, & Te- 


ternel loyer de vertu, 


qui ne ſõt point au pou- 
uoir de la mort, par deſ- 
ſus toutes richeſſes, ou 
dignite : & honeurs, ou 
quelcõques affectiõs de 
homme, qui ſont mor- 
telles & ſubiectes à de- 
cadence, & à mourir. 


Nul ne peut enter 
la mort. 
Emiter, eſt 

Fuir, eſcheuer, cuader, 
Le moral, 


La morr ne t eſtre 
euitec: mais — faut 
tous mourir neceſſaire- 
ment: car comme nous 


auons vn cõmencemẽt, 


ainſi nous faut il auoir 
vne ſin. 
Heer. Iliad, 
Teſtime qu'il n'y a nul 
homme, ſoit- il bon, ou 


. 

oF VERENA 
The meaning. 
ie muſt prefer and 
eſteeme verme,"ant the 


e rewarde of 


vertue (which are nos 
ſubiefF to death ) aboue 
all riches, 'or dignities 
and honnors,or anye af- 
feftions of man, which 
are mortall and ſubiect 
to decayinge and to die, 


No mia can eſcape 


deathe. 
Eſeape, i: 
To flie , t0 eſchene, ro 
anoyde. - © 


The meaning. 
Death can nat he N 


ded; but-we muſt. all of 


neceſſitie, dis, for as we 
haue a beginning, fe 


* 


Home . Had. aich. 

I thinke there in ng 

man, be he ed, of fo 
pj 


| 
| 
| 


5 r 
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mauuais, qui puiſſe e- 


uiter la moxt, apres qu'il 
eſt vne fois nay — 
Lamort eſt a foubai- 
lie pour la 
paatrie. 

Le Moral. 


Nous ſommes nais &c 
ſomes venus en ce mo. 


de. non pas pour noſtre 
ſculle cauſe: mais auſſi, 
pour aider à nos parẽts. 
enfans, amys & voyfins: 
mais noſtre pais cõtiẽt 
ſeullement en ſoy, toute 
la charitè, amour & de- 
uoir, que nous leur de- 
uons à tous: Parquoy, a- 


cemret, ihne nous faut 
craidre de mur ix pour 
dice 
Le mort eff | 
of MITE est cerlainc. 


La mezt, is 
La ſeparation de Jame 
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nell, that can anoide 


death, aſter that he is 


once borne. 


Death is to be de- 


fired for our cou- 


trie. 


The meaning. 
Mie are berne and 
are come to this worlde, 


not for our awne cauſe 


onely : But alſo, for to 
Gelpe otir par ener, chil- 
dren,friends and neigh- 
bours © But our ccuntrie 
apely  containeth in it 
ſelfe , all the charitie, 
loue and demtie, that we 
owe t0thiſe all. There- 


n de preſixer à noſtre ſure, for to prefite our 


counmie, we muſt not be 
afrdite to die in ihe de- 


Ja defence! & querelle farce and quarelt f 


$8, * J1 


Death is certaine, 
Death, is 
The ſ. eparaion ef the 
ſane 


b l 
dauec le corps. 
Cectaine, is 


Setire, determinc e, qui 
ne peut eſtre enuiteẽ. 


Le moral. 


II nous faut tous 
mourir nec eſſairement, 
& ne nous en pouuons 
excuſer. 


Cicer. de Senoc. dict. 
Veritablement , iInous 
faut tous mourir: Mais 
il eſt incertain d quel 
iour. 

La mort neſt point 
4 plorer. | 

11, Plorer,eoff 
Faire dueil, deplorer, 
larmoyer, etre N10 


Le morall, 
Nous ne deuons point 


plorer pout la mort dau any mans death; nor h 
cun home , ny eſtretri- ſadde, er ſerie 10 dies 


for we muſt of neceſſi. 


ſtes, ou mattis de mou- 
Orr il nous faut tous 
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feli from the bedie, * 


Certaine, is 


Sure, determined " that 
can not be avoided... 


The meaning. 


Ve muſt of neceſſitie 


all die , and we can nas 
auorde it. 


Cicer.de Senc& ſaith; - 


'Trnely ve muſt all die: 
but jt is vncertaine what 


day. 


- Death isnotto'be 
lamemted. 


To lament, is 
To momrue , ts be- 
wasle, to ag be ſo- 
rie. 
The meaning; 
We muff not lament 


tie all die, and immer- 
D i 


_ 1 ˙ * 0 


rr, —— 


e er tet GU Ae a ens 4 
\ 
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| Souris neceſſairement, 


& immortalite ſuit la 

mort. 

Cicer. d. Cenec. at. 

— mort neſt point 
lorer , veu quelle eſt 


yuie de fimmortalitẽ. 
La mort eft terrible 


aux mau als. 
Terrible, eſt 
Ce qui eſt a craindre, 
cpouuentable, horrible. 
Manuaineſt * 
Le mechant, de mau- 
uaiſe conuerſation, diſ- 


poſition, & mocurs: con- 
traite au bien. 


Te moral. 


Lhomme bon ne 
crainct iamais la mort: feare 


parce qu'il cognoit que 
combien qu'il departe 
de ce monde, ſy eſt- ce 


quiil viura touſiours, & 


ſon renõ ne peut mou- 
rir: wais le mort eſt ef- 
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ralitye folloveih death, 
Cicer.de ſeneQu. ſaith, » 


Death is not 10 be 1 
mented, ſe eeing that im- 
morralily donh followyie. 
To euill mẽ death 
is terrible, 
Terrible, is 


That which is to be fea- 


red, dreadfull, horrible, 


Zuill, is 
The wicked, of naugl 
tie converſation , man- 


neri, & diſpoſition:con- 


The meaning. 
The good man neuer 
th death : becauſe 
he knweth that although 
he departe this worlde, 


vet be ſhall bue ſtill, c 


his fame can not die: 
but. to the emill | and 
wicked men, death. is 


troiable au e feaeſut: becauſe they 


thinke 
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iniques, parce qu. ils pẽ- 
ſent que quand ils meu- 
xct, toutes choſes meu- 
rent quand & cux. 
Cicer. in paradox dil. 


La mort eſt terrible 4 
ceux, la vie dequels eſt 
en toutes choles inique 


& non à ceux la louãge 


& bon renom deſquels, 
ne peut mourit. 


Le fem doit eſtre e- 
ſtaint aweclarmes. 


Larmes , ſont; 
Humeurs decoulantes 
& ſortantes des yeus de 
ceux qui plorent. 
Le feu, eſt 
L un des quatre ele- 
ments, qui eſt le plus 
chaud, & le plus ſec. 
Eſtaunt, eſt 


Tue, comme quand le 


feu, ou quel autre 
choſe — ou eſt 
allume, eſt rue. 
Le moral 
Il nous faut pacifier, 
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thinke that when they 


are dead, all thingerdie 
with them. 


Cicer, in Parad.ſaith. 
Death is terrible to the, 
whoſe life in all thinges 
* wicked, and not vmo 
them whoſe praiſe ani 
good fame, cannot dye, 
Fiere is to be quẽ- 
ched with tear es. 

Teares, are 
Humors flowing & c- 
ming out of the eyes of 
them tha t weepe. 

Fiere, is 
One of the foure ele- 
mentes,which'is whote ſi 
and drieſt. 
Quenched, is 

Put out , axwhen fiere, 
or any thinge that bur- 
neth or ts light , is pus 
ons, 


The meaning. 


He muſt pacifie, & 
D iy 


& appaiſer le courous, 


non ſeulement de Dieu, 
mais auſſi des hommes. 
auec larmes & requeſte 


de par don: Car ſe meſt 


point de honte de de- 


mander pardõ & grace: 
mais deſt hõte d audir, 
ſoit dicu, ou l homme- 
noſtre ennemy. 


Sois plus amiſe par les 
larmerd autruy. 
Plus aui ſe, eſt | 
Plus circonſpect, plus 
ſaige, plus ſpirituel, ſe 
donner mieux garde. 
Larmes,ſont. 


Humeurs decoulantes 

du coeur, par les yeux 

de ceux qui plorent. 
Te moral. 

Nous ne nous deu6s 
point reſiouir du mal 
d autruy: mais deuons 
par eux prendre peine 
«'eſtre plus faiges, & 
nous donner garde, de 
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apeſe the angeri nes one- 


men, with tearer, and 
arking of prrdon : Fax 
it no ſhame 10 alte 


pardone ,. and fergeue- 

neſſe: but it is a ſhame 

ia haue, either God, ar 

man our enemir. 

Be chou the warer 

at other mẽs tears. 
Water, is 


More circumſpecte, wi. 
ſer, witier,to rake bei- 
ter heede. | 


Teares, are 


Hamorr flowing from 


the heart, of the eyes 
of thers that weepe: 


The Meanin Bo 


Ve ang bi not to reioice 
at an other mans harme: 
but endenvy out feces 
to be the miſe by them 
& is bene, leaſt wt fal 


cw 


ly of. God, buralſo of 


PPP 
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peur que nethombions 
au mEmex dangers, & 
cuementes. 
Vn mauuais voiſm ct 
grande nuiſauce. 
Nuiſance, ef 
Ileſſeure, do mage, 
Vos ſin, ef 
Qui ſe tient pres de toy 
ou au meſme lieu. 
He fi. lib opera & dias. did. 


Appelle ton amy à ton 


banquer & laiſſeè ton en - 


nemy, & principalemẽt, 


appelle cc luy qui c' eſt 


voiſin:cax ſi quelque af- 
faite domeſtique te ſur- 
uient tes la y ac- 
courent, & c' ſont con 
ioincts comine parents: 
Le mauuais voifin eſt 
nuisãce auſſi grãde, que 
je bon eſt profitable, & 
celuy a vn don precieux, 
qui a vn bon voiſin. 
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our ſelues into the ſame 
daungers , and chaun- 
ces, 


Ancuilnei ghbout 
is a great damage, 


Dammage, is 
A wonde,hinderance, 
Neighbour, is 
He that dweleth by the, 
or in the ſame place, 
Heſi.lib.op. & dies,ſaith, 


Call thy friende to thy 
banquet & leaue thine 
enemie, and chiefiy,call 
him which is thy neigh= 
beur:for if any domeſt. 
call affaires do c haunce 
vnto thee , thy neigh- 
buurs runne to thee, & 
are ioyned vnto thee at 
kinnesfolke : The euill 
neighbour is a UAH 
as greare , a4 the good 


neighbour is profitable, 


& ihe ſame haue a gift 
of priſe,ha: hath a good 
ne / gh. 
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Soyt ce que tu 
2 


on, eſt 
Entends, apergoys. 
Le moral, 
Chacque hõme ſe doit 
efforcer, & mertre cn 
Aeuoi r, de ſe mõſtrer di- 
gne du nom duquel il 
eſt appellè & nommè, 
ſoit a Toccaſion de fon 
office, ou dipnite:com- 
me Teſcoher , qu il ſc 
mõſtre eftre eſcolier, vn 
cheſtien, qu il ſe mon- 
ſtre ſelon ſon nom. 


Let choſes a donner 
ſont a deman 
der. 

Donner, «ft 
Accorder, conceder, 
quitter. 

D 8 t, cer 
eſirer, a „ cer- 
— — 


e W 
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Be that that thou 
heareſt. 


Heareſt, is 

Vnd erſtãdeſt, aperceueft. 

The meaning. 
Euery man ought to 
force, and endewor him- 
ſelfe , to ſhew him wore 
thy of that name by the 
which he is called and 
named, either becauſe 
of his oſſie e, or honnor: 
As a ſcoller, let him 
ſhewe him ſelfe to be x 
ſcholler,achriſtia,to be 


According to his name. 


Thinges that may 


be geuen may be 


asked. 
© Geuen, is 13 
Graunted,yeelded, for- 


gonen, 


Asked, is 


__ Deſired, demannded, 


The meaning, 
VVhat- 


: 


derer 
Choſe quelconque deſ- 


honneſte, n'eſt à demi- 
der d aucũ homme: car 
nul ne doit obeir 2 aucũ 
en choſes ſales & deſ- 
honneſtes:auſſi, toute 
choſe qui eſt deſhõneſ- 
te peut eſtre iuſtement 
denice. 


La fret grande 


ſplendeur n eſt 
4 regarder. 
Le moral. 


Sy nous cõtemplons, 
& regardons la lumiere 
& ſplendeur du ſoleil en 
beau temps, il nous of- 
fence la veue & ſouuẽt 
nous aueuglit: Ainſi, fi 
nous entreprenons: de 
contempler la deitè, & 
diuinitè, nous perdrons 
la veue de 2 car 


la capacitè de homme 


ne peut cõprẽdre cho- 
ſes ſi grandes & ſi hau- 
tes, elles doiuent eſtre 
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Vhai/ceuer is diſ- 
honeſt, is not to be de- 
maunded of any man: 
for no man ought to 6= 
bey any man in à vile 
and diſhoneſte thinge : 
alſo, whatſoener is un- 
Tuſt , may inſtely be de- 


ned, 


The greteſt bright 
nefle is not to be 
looked vppon. 


The meaning. 

If we beholde, and 
looke vppon the light, 
and brighmeſſe tf the 
ſonne in faire weather, 
it hurteth our eyes and 
oft maketh vs blinde. So, 
if we goe abought to 
beholde the Godhead 
and diuinitie, we ſhall 
leeſe the eyes of the 
minde:for mans capaci- 
tie can not e hend 


fo high, Or greats things, 


they arere be worſhip- 
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adorees & non- pas re- ped,and nos 0 be ſought 


cerchces. out, * 
Tu ne cognois point Thou wotelt not 
ce que le ſoir tard what the late eue- 
aporte. ning bringeth. 
| Le moral, The meaning. 
Toutes choſes futures, All _ 40 come, 
& qui doiuent auenir and that (hall be here- 


font tres-· incertaines & afrer ve moſte vncer- 
douteuſes: parquoy, que #4/n & donbſſ uit uber- 
nul n'appuye trop fon fore , les ne man either 
eſperãce, & ne ſe ſie en N. much truſt and 
xceltes, ny ne defeſpere confidence in them, or 


dicclles. deſpaire of them, 
Ne ſoys hoſte cu- Be not a buſie 
rieux. geſte. 
Curieux, ef Buſie, is 


Enbeſongnc quid nous Curious, when we be- 
mettons & employons m, and employ more 
plus de diligẽce, ſoit en diligence, either in our 
nos propres beſongnes, omne matters, or elſe, in 
ou bis s affaires d au · other mens affayres, che 
truy, qu'il a eſt requis & is expedient and neede- 
neceſſaire. all. = 

T%Y Hojle ,eft ike) 11511 i: Sete, is 
Celuy qui cſbloge ,; foir He vhich is lodged, ei- 


ther 


22 
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en maiſon priuee, ou en 
hoſtelletie. 

Le moral. 
I conuient à tout h- 
me de ſe porter modeſ- 
temẽt en la maisõ dau- 
truy, ou en Citè eſtran- 
gere, ſans fempeſcher, 
ou meller beaucoup en 
leur ordre & gouuerne- 
ment: Beaucoup plus 
1 nous conuient il de ne 
| viure en ce monde ſoli - 
” | ſoliciccuſetnent ou cu- 
ricuſcment; Car certes 
nous ne ſommes ſinon 
hoſtes cn iceluy, ou plu- 
ſtor, hommes banis 


| eſpines. 155 
l E ſpines, ſont 
Les'choſes qui ſont! ai- 
es aux biliſs ds, & aux 
2 , & picquent 
ceux qui les touchent. 
Le moral. 


Une faut point que 


Soit chanſſe entre les 
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ther in an other vas fri- 
mie honſe, or Inne. 


The meaning 
It becommeth euery ma 
to behaue him ſelfe mo- 
deſily in an other mans 
houſe,cy in a flrange Ci. 
tie, and not be buſie, or 
much medling in their 
rule and gowernauncee 
muc h more it behoweth 
vs in this werlde not 0 
liue carefully or curi- 
ouſly Fer erwely We are 
bus geſies in it, or ra- 

ther baniſhed men, 


Be ſhoed among 
thornes. 


Thornes are ; 
Thoſe - thinges which 


in buſhes, r herbes 
are ſhame, 


nd pricke 


them that touch _ 
The meaning. 
V. muſt not goe bare 
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nous allons les pieds 


nuds entre les eſpincs, 
ceſt à dire, il ne nous 


faut point viure indiſ- 


cretemẽt entre nos en- 
nemis, & veu que ceſte 
noſtre vie mortelle, eſt 
enuironnee & cõpaſſce 
tout entour d ẽnemis, il 
nous faut prendre grãd 
ſoing & garde, comme 
nous la paſſons. 
Au poil eſt ſor 
ombre. 
Ombre, ef 
Vn air defaillant du ſo- 
leil, ce qui auient a cau- 
ſe de FobieR de quel- 
2 corps, entre luy & le 
oleil, & principalemẽt, 
des nutes. 
Te moral. 


* 
* 


Un y nul homme, tãt 


„ 
= 


ſoit- il de petite eftima-. 


tion, & obiect, qui n aye 
moyt de /profiter & fai- 
re plaiſir en ſon eſpece, 


dul qui eſt plus aiſe) qui 
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fote among thornes,thay 

is , we muſi.nor lius vn- 
aduiſedly among our e- 
ne mies, and ſeeing that 
this our mortall life is 
emuironed and combaſ- 
ſed about — 
mien, ve muſs tale great 
care and heede,how we 
leads it. 


To a heare is his 


ſhadow. 


Shadow, is 


An ayre wanting of the 
ſunne, the which happe- 
neth becauſe of the ob- 
ieft of ſome body e, be- 
ty eene the ſunne & it, 
&chieſty, of cloudes. 


There is no man, be 
he newer ſo litle to bt 
regarded, and ſo zo be 
deſpiſed, the which may 
not proficte.and pleaſure 
in his Minde, or (which 


— 
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ne puiſſe offencer & en- 
dõmager : Parquoy nul 
homme weſt à contem- 
ner ny deſpriſer. 

On doit de tous la fa- 
ucur acquerir. 


Acquerir la faueny de 
tem, oft 


Deſeruir d auoir tous 
hommes a amys, & bien 
veillants. 


Le moral. 


Il ne nous faut pas 
ſeullement faire bien à 
nos amys: mais auſſi a- 


querir Vamitic des ᷑trã- 
gers, & nous les rendre 
obligez par nos libera- 
litez- & bien faicts, fi 
nous leur pouuons pro- 
ſiter: car il eſt plus pro- 
brable d acquerir plu- 


fGeurs amis auec nos 
merires & Bic faits, que 


dacquerir beaucoup de 


richeſſes, voire ou qu vn 
Royaume: car vn Roy- 


9 * 
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is eafrer) burte and en- 
dommage: rherfore, no 
man is to be contenmed. 


and deſpiſed, 

We mult gett the 
fauor ofall men.. 
Gett the fauor of all 

men, is 
To deſerue to haue all 
men to be our friender, . 
and well willeri. 
The meaning 
e muſt not onelie da 
well to owr « doe : bus 
aiſo gene the frizdſhipe 
of ftraumg ers, aud binde 
them vnto vr with our 
allt and well do- 
ing , if memaye pro: 
re them. for i is more 
profitable 10 get manie 
friendes with 'our merits, 


# 


and good derder, then 


to gente muche riches, 


ye., or a kingdome:for 
4 Hingdome, or richer, 


may be taken æraye, e 


#, 
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aunic, ou les richeſſes ſe 
peuuent aſter, & les a- 
mis nous aydent en ne- 
ceſſitẽ, & nous ſecourẽt 
quand nous ſommes ie- 


te hors de noſtre Ko- 


aume. 10 
Lame eff immor- 
telle. 
Lame, eſt 
Vne ſubſtance invihble 


cree de Dieu, ayant 


nulle ſigure que de fon, 
createur; par laqueile 
nous ſomes faicts ſem-. 


blables ilny. 
Immortelle, eſt 

Qui eſt eter nelle, qui 

touliors'Vir, qui ne de- 

chetra ny faillta iamais 

2 . ay 3% ICT | 


| Apres que Fame de, a 


Thomme eit departie &. 
ſeparde du corps, elle ne 
meurt poſt auec lecotps 


Mais vit touſiours. 
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friendes, d belpe ur in 

neceſſitie,  {uccour vs 
when we are.caſt out of 


'© 


on Ang dame. 
The ſdule is im- e! 
no! 
mortall. gor 
Theſouleyis = 


A ſub jlance, innifible not 
created of God, ham ing 
no figure but of his crea- 
1 oe $2 
tor, Hy ths which we are 


Ale 2 Vn Hm. 

Immortall, is 

inn? rec 
That is en erlaſting. that 4 el 
Line ener, thas ſhall ne- 
uer decay or faile. * 


The meaning: 
The ſouls of man gf. 
ter it dt erte and is 
ſeparated from the bo- 
die, diet not with the 
body e Bui liue:h fill. 
We $\ 


f 
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On doit iure ſans we 'muſthye with 


e, 
Ie moral. 


U wie viure de bite 
que nul wayt cauſe de 


ſe plaindre de rious;hy 
nous, ſoit d autruy ou de 
fortune , auſſy que 
faciës miure Apel me 
& ne crbyõs Perſonne, 
nous en faire. 


La parolle brirtmiellec 
font ſaſpette. 


P ardleemmitlie,ctt 
Parolles cburtoiſes & 


out querelling, 


Ihe Meaning, _.. 
e muſs line ſo that 


na man may, haue cauſe 


to complaine of vs, nei 
"ther me 10 complaine ei- 


ther of others, or of fer- 
tun, alſo that we doe 


iniurie to no perſon and 
ret ve heleeue no body 


20 40 VS wrong. 


Let faire ſpech be 
ſuſpected. 


Faire ſpeech, is 
LVojdes gentlie and 


mighonnement; ; profe- finely ſpokenggentle and 
rees,parolle plaiſante& deleFable Beech * 


delectable P ter mes fla tering worde "Ez 
VE 7 ro ſuſptct is 
benen N 

uren eettawerdbin rl 4 cerlaine 2 
te ſembler auoir Foeil 10 ſeeme to locke vppo 
ſur la choſe dont bn * thar thing have to : 
nous doutons. en. 

Le moral. The 3 


Garde toy wWuiouts de 
22 


Take heede 3 of 
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belles, gentilles parol- Faire. er gemell ſpecch. 


les, & ne ſtume point les aud efteeme nos men by 
hommes per leurs bel- their faire verde: but 
les, parroles : mais par. by their good 'deedes: 
urs bonnes ocuures: - {/hofoener ſpallotirthe 
Quicõque te parle beau faite goech hour to de- 
raſchea te deceuoit. car geiue ches. for as byrdes 
tout ainſi que les y- kne talen by the coun- 
eaux ſont prins par le gerfalting ef their yaice, 
conterfaire de leuts ſo. i ihe maſt parte of 
voix „ ginf1 eſt la plus- en taken by. flatte- 


part des hommes pritfle vie. 


- 
o 


par Hatteric. 8 4 N Fly 2 friendei.that 
Fury Iunm ene! FN _ 
doo is an enemic. 
2 $4482 | 


N 1 * To fly, is | 
Eviter,eſcheuer,Gchap- - jo SOA ak '0 
per,s'encourir, Ry e | Me 

Te moral. The Meaning 


„„ Ton muſs He dA flats 
II vous faut fu irkamy ee 
flatteur „& contrefait, & ſuch a one, which vnder 
tel, qui ſoq le nom da- he none e a friend ha- 
my, vous ha & deſpriſe ter, and deſpiſeth hen. 
laperer oft affice,20n To rule ib an ofiice 
on reha. not akingpdomet 
Le ona. The meaning 

Le prince doit preferrer | A prince an gi 10 3 
a ehe 


DS /UVERTV'E 


le commun-profit au ſiẽ 
particuler , & eſtimer 


qu il my a nul de ſes ſub- 
ics 2 — le ſoin ne 
luy appattiene peculie - 
rement; Parquoy, le 


Prince accõplit, & par- 
fait ſon office & deuair, 
en ne gligeamt ſes com- 
modite :zpriuces,% met- 
tartt paft ſes affettiõs, 
& prenamt ſur luy le ſoin 
de la choſe Nebler 


dvar les princes fat ckoi- 


ſis, Ain qu ls puiſſem(o- 
ſtans hors de leurs pri- 
ueẽs folicitades)ettre di 


| 3 Hechpexkaaf. 


fa res de pr rep Uhl 


Sunna — 
3 — N „ dt ef 


a Ti 2 


ant arms ve 
3 


27 


 foregthe Prince grey 


Life deſtitute ot 


or VERTVE vy 

the common profit be- 
fore his omne, & to abing 
that there is net one of 
his ſubietteswh oſe ce care 
doth not peculiarly Liu 
taing vnte him. Theres 


compliſhe., and 
his office, and dee in 
neglectin his ; 
A gf ; £ 22 
ing 4 ſſde hs * 
and taking en him the 
cere tbe commer 
wealth « for \primce care 
choſem, that they might 
"d beiug voide of thei 
 prinas cares )be diliget- 


9 occupfed ; in il offaires 
;6 the common wealth...: 


LE 02 


Her can ipod 
be Ne 


> RI 11 ＋ I. A 4 f? 


ieee Is, 57» | 


7 re. Ye 
E y 


6&8 [LE TARDIEN 
Te moral. 


talrement, & ſans sac- 
compaigner, hanter, ny 
auoir la companie des 


ioleuſement, ny plaiſan- 
met: Car nature n'aime 
ric de ce qui eſt ſolitaire 
 Lawmonr eſt grande 
leſfence. 


Nam, oft, :-: 


Benewolence, bon vou- 
Toitaraitie, ec. 
Tie mer. 

Lamour (c eſt d dire Ta- 
mitie) eſt la plus ſeure 


defence 1 8 tous 
Royaumes, an 


s 
407 2 4 
Les armes, qu richeſſes, 
ne — defence 
des Royaumes, mais les 
amis: Cur nul ne veut 
offencer celuy qu il ay - 

me. | | 


Ceux qui viuent ſoli- 


Homes, ne peuuẽt᷑ viure 


THE GARDEN 
The meaning; >! 
Men ds ie fob, 
and without cumpani- 
ing haumting, and h- 


ung fellovſhippe with 
men „ can not lu thets- 
, and pleaſantly : For 
nature loueth nothing 
that is ſolitarie. 8. 
Loucisagreat, | © 
garde. || 20! 
4 Loue, is 105 CO 
Benenolence, good will le: 
friends. * 
zul 3b ien le 
1 The meaning. * 
Eibe) i the ſurge 
fende, and garde of. | 


* 


domi, and commoi- 
| ** \ N92 Wu 
- ( Satuſtins Juith, 


Armour; ox riches, are 


h 
not the defence of 80 
kingdomes, But friends; 
Fer no. man will hiurte a 
him whome he homth. .* | 


- The 
P 


DE VERTVUL 


Les Dieu tout 
| > 


5 
3 = 


Ne cedẽt, wofroyent. 
Enſemble, «ft 
Tout d vn coup, à vne 
. 9 **£ 


fois. 


Nous mauons point 
tous nos dis tout en vn 
coup: mais Dieu nous 
' les diſtribue ſclon fon 
vouloir, & plaiſir, & en 
leur deu temps & ſaiſon 
Hemer. 4. Ihad, Mick. 
Neſtor reſpõdit à Arri- 
des, ie voudroys volon- 
tiers eſtre comme quid 
ie tuay le diuin Erxeu- 
thalion mais les Dieux 
ne donnent pas aux 
hommes toutes choſes 
tout enſemble. 


' The Gods geve . 


not all things to- 
Sethe. 
Geue not, is 
Teelde not, Graum not. 
Togeather, is 
At once, one time. | 


The meaning 
VVe haue not all our 
gifres ar one time: Bug 
God doeh diſtribute the 
vnto vs according to his 
will, & pleaſure, or in 


their dew time, & ſeats 


Homer 4.Iliad faith, 


Neſtor atinſwered is A. 
rides, Iweulde gladely 
I were as when I killed 
the diuine Ereuthalions 


Bur the Gedeng eue nos 


all thinges, at once vn- 
to men. f 


L'amy eſt cogneu en A friend is ku oẽ 


_ 


> ain 1 8 
in aduerſtie. 


2 1 


DIX 

v1 » Low, * 
| Celuy qui eſt element 

joint 2 moy par vertu 
ia il eſt comme vn au- 
tre may · meſme: il veut 
ce que ie veux. & ce que 
ie ne yeux, il ne le yeur 
point. | 

* a 
Appereeu , entẽdu tout 
outre, apprins. 

| Aduerſptt,eft . 

Quaad quelque; beme 
perd tout ce quil a, & 
eſt habidonne de tous 
eſt vuide, & deſtirut de 
tout ſecours en ſon be- 
ſoin, & neceſſitè. 

Le Meal. 
Lamy eſt lors eogneud 
v eſtre amy àhõ 

cient, quand nous to- 
bõs en calamitè, aduer- 


A friend is then Anomꝭ, 
in dee de, vhen ef 


THE GARDEN 
A friends 
He that i. ſo iaxxed 10 For 
me by vertuecharhe is 1 
as it were my ſelſe: he 
willeth ther will, and 
wiileely not that I will 


not. 


b 2 N ingo 
Knowen,is as 


Perceined,gy vaderſ2. 
ded, \Hronghty learned, 
Aduexſitie, is 


Vibe n 4 man Lofeth 


all that he hath. and is 


forſaken of all men, is f 
voide, and deſtitute of 2 


all ſuccor, in his neede, 


and neceſſity 77 


2 


meaning, . 


and tryed ta be a friece: 


_ .* 4a a wh 


into calamitie, aducr- 


fire, extreme neceſſi- fie, and extreme neede: 
te: Car c̃eluy eſt vray a- 
my qui lors nous ay de: 
autãt qu aduerſitè eſt 
reſſa⸗ des: amis comme 


For he is a true friende 
that then will heloe 


vs fer aduerſſalt 1 
the triall of friendes, as 
the 


bears 


Tor. 

1 4 ier in lali Gb. 
On dict que Ta#quin 
diſoit au temps qu il cl- 


toĩt banny 1 . 
quil c 


15 


fe feu eſt hk kreuue "I 


ane 7 on N ee, 


the fore the wie 7 | 
| erect 1 

Elder. in Luli. ſalth. 
Men ſqye that Tarqui- 
nius ſaide, when as he 
Was ies out of 


er that he did then 


2 


| 5 deles amys 115 aucls bj ; Faithfull 

; loy 400 in les. who rere 2 

5 Laue *. Exyje e 

enim r. the enuious. 

ö Ys enuirux , off To be enufous,is 
Eſtre deplaiſans de ce To be diſpleaſed ar that 
qui proſpere bie a que l- the ee wer 
(Quaucre. « b. 'T is an other. 

— * Ariſtippus faith. 7 

c — As the ruſje care 

man 2 815 awh len- the ren, ſo doth en. 
ue om wn en- we cenſume the en. 
uicux. ; vous. | ö 
_ Retjen te reer ve Vera Keepe that that 
tur, aura vertue hath 90. 
Acqui. tenthee. 

21200 Salute dit. \ Saluſtius, faich. 

Les ochlee actes le. The with a 


| vertu, ſont immortels vt re immorialſ, * 


E 1 


ink qae Tame mefine as the 


eſt immortelle. immort 


Tons four: facillemir By Aatterers all 
avenz parle: men are caſily 
flattern. de'eeſued. 


Flims, ſant * | Flatterers, ate 

1.4 & that with a fat. 
Cr 08 e fa oy , 25 72 
2m 2 For & parlent doe eak, 
choſes. pour 1 — r, ſa 7 25055 Feng 
ueur, & profit & non- Profs, and nos for ruth 
pas pourFamourdo ve- ſake,c contraty to true 
titꝭ : au contraire des friend. 


chinges 


r IA, 

Abuſcz.defewnidengtho- Pegiled, defrauded; 
quoz. VE n 2 er 

Tie mona, "The meaning. F 

4 nous faut titer” 2 * n 

7 terer, and fained 

„ qt; — eue 


— 50 —.— that eake 
all for fauou? ; and pro- 

& fine for hey in deede, 
1 e re we 


ſk it ſlfe i 


mp Aa DD POMPRRATTARAPAR. 


ms 1 Hoe 


- a -a MM 


+ DE VERTY : 
&eftre priſex, & hono- 
rez) nous degoiuent. 
Cicero Oſfici. 1 didi. 

Il nous faut (en temps 
de proſperitè ptincipa- 
lement) vſer du conſeil 


de nos amys, & lors g 
leur donner plus d' au- 
thoritè, qu au parauãt: 


& en ces cps ld. il nous 
faut donner garde & ne 
ouurir nos anreifles aux 
flatt curs, ny nous laifler 


flatter, en. quoy il nous 
eſt aiſẽ d'eſtre deceuz . 


Rieu ne reſte a celuy 


qui a pe rdu 
, 
ee 
Celuꝝ quiperd a foy 


& verite , rien ne luy 


reſte: car nul home n'a 


choſe de plus-grade va- 


leur & eſtimation, yoi- 


re & n preſque] autre | 


choſe ; par ce que tou- 
res choſes ſot cõtenùes 


EL 


ſed, & honared ) do de- 


Ioſt his faith no- 


or VERTYS 9y 


ceine vt. 


and 4; en, We 
open not our eares ts 
flatter ers, neither fo uf er 


vr to be flanered in the 


which is an eafie thing 
to be deceined, 


To him that hath 


thing temaineth. 
be meaning. 
He that loſeth his faith, 
and truth; nochinge re- 
may ne ih vnto him: for 


no man hath any thinge 


that is of more valure, 
and eſtimation, yea, al- 


moſt he hath nothynge 


Wien for ll thipgerave 


dn e br 


RR GARDEN, 
en Is ſoy: que ſi elle eſt contayned in fayrh, the 
negligke riẽ ne demeu · which, Fit be negli. 
re tre hõmes pour Fed, nothing remay- 
auoir (cure &fauuc cõ- - ne, ro have 4 fure,and 
pagnie, ou ſocietè: da- ſaufe fellomſbippe, and 
uantage, Socie 
aſtec Thomas eſt beſ· moreouer, ſocierre raken 
te & non · pas homme. RULE, nan 14 abeafte, 
L Dirar fort im- nn,, 
orten. he Gods are 
eiiie WY een BY jo +87 mortall. 

Fa Le Mord. 33 3% 1 mumorta N 


Au vicux temps que 2 CLIN 
les hommes n'auoyent In the ide ae hat 
ont de cognoiſſance men had uot the Enow- 
du vtay Dieu, createur ( dedge of ib wie God, 
e totes choſes & dõ- 712270 ef al ahinges, 
neur de. toutes choſes, and giner of all hinges, 
Ils ſe faignoĩent plu- they fayntd ro thi ſelues 
fcurs&dicrs Dieux. Many and divers Gods, 
© Homer: . IHG. Romer g. Liad, ſaych. 


Les Dicux He amen 'Tht Gott neither cate 


point de pain, ny ne bo- bread,not drinke wine: 
vent vin: parquoy, ils #herefore they are with- 


font {ans fang, & ſont _ owe blond, and are cat- 


MR 


t eſtãt | ſocy eye. amonge men: 


faith 


A. — 


Freer 


DEV ENT. 

it eſtrepro- | 
" vs 
*5 | LG [4 


Ia conſtance, K veritè 


des dicts & . 


i Le moral... 


Ne promets il $ 
menta nul ſur feſpoir, 
Nnce de +6 

h ptome ſſe d autruy: 


fance & confide 


car que lconque choſe 
qui eſt en to pouuoir. tu 
le peux accomplix:mais 
tu ne peux mettre en ef- 
fect la ſoy d autruy. 


Lamitit ne deit Are 


attenduc pour 
4 7 0 *M * 


„ .profts. 

2 Abe 6 7 06 
Fiance. & fattendre 3 
quelque choſe future. 
-n,\ Profit, ft 

Vn loyer,ou recompen- 
ſe labeur; ou IN 
Toy evi rentes.* : 


v or VER TV 23. 
ny Enerunbe 


The panel 
Noreen. 


1 
ir ph 170 Jo 274 
then perfo me but an 


other mans auh, thow. 

canſſ not * ,. 

Friendſhip , is not. 
to be deſired 


Profit, er recompence. 
of labour, or ſeruit ere 


, : _— TTT. © # , f 
nenn, yen, I 
- 


> - 436 LETARDIN 


D 
Souhaitable, cerchable 
&requerable. 

ea. 
1 ne nous faut cer · 

cher amide auec 
deſtre Tam) de 
hötme, en eff 


perance, & Attente de 
n b Prof: c cat lors. 
fat ne peut plus 


bog temps continuer 
441 


0 jue pro- 
equi vetita- 
blemẽt ed pas la cau- 
ſe d amitiè ne la 2 
leertu. 221 
S e 48. 
Co es bis 


faiſans & liberaux non 
2 find en requerir quel- 


ues graces, ny ne pre- 
dn ee. 
re, mais ſommes par na- 
ture enchins aliberalite 


ainſi eſtimons nous, que 


fo do we-thinke , 


THE GAREN 
To be deſired, is 
To be tonered, 10 be 


loked for, to be required. 


The Meaning. 
Ve muſt » not ſeeke 
o- friendeſhippe with any 
man, or to be any mant 
friende, hoping, end 
2 any game Ts 


for then fried « 
ſhippe cannotremane. 
any longer . any 
profitte 1440: be gotten, 
which. is not in — 
the cauſer of friende- 
ſhippe, but the only 2. 
tie. 

Cicer de amic. ab. 


As we are. beneficiall, 
and Uberall,not that we 


ſhaulde require any 
thankes ; neiiher do we 
lend a benefit to ver, 
but by nature "we are 
enclyned 10 3 


Farnitiè meſt à deſirer Ee 
ae eſperance deſired for any — 


reward 


** z— # po, 


/DE'VERTYE 
de loyer , mais par-ce 
que tout le frukt q icel· 
eee ami- 
tl IST LY) 


Les amys mol thee 


ne ſont d preferer, 


am x UICNX 


Neuueaur, ſont 
Non veu au parauant; 


de petite &derhiere co- i and 


Pane: 10. 
eee, 


Ancien At 1 * Evieun 


con 


rc; 
Le moral. 


„Quand nous auons 4 
eſproiuc vn am par 


eder ne an- 


272 ct let be⸗ 


Eiquis ; 


2 « » 
8 * 
. o - 


or VERTVE. 27 


reward, bus h ecaaſe all 
the fruite of # ii. is in loue 


it 0 elfe. 
New eng are 


forethe 1 


5 New, are 
Not 2 fl. 
fe 977 


25 oy 


treu rte 


nous le deu 
bien; garder, & bro | 
bandonner pour: yn a- fe 
my nomwicau , & inco: Friend. 


cir le ir Fer = 


e et 


J7 "LE TIARDIN THE 'GARDEN 
erer. Us ii. . Cicer de amie. aich 

10 l Ward quel ue di- H rien 4 Certain 

bcile noe tem Wo” he'd queſtions. ther 


ar quel 805 at any time, new friends 
en * 


25 + Forte ro 2 Y 
aux vieu e 


be prefe erred 
8 2 the alde „ we 
auons accouſtumè de 
preferer les ieuncs che- enge horſes, afore the 


are ware 10 preferre 
vaulx aux vigun: Ceſt e I i dente wor- 
vn doute digt ee hö- Shy of wan ,-ferybete 
me, car il ne dot point — nos bo. py” 4 fut- 
y auoir pleitude da- "YF, ee 
mitiè me: das au- cher ehen e 


tres choſos. s ED Ta frichdſhi 1. 
E eee. "thing iind 


0 ards, 15 Fained vis 


faint, paint, Counierſeted ;=ſilrlled, 
58 9 Pa nl 0:0» 
ah, ht. 23 ele ner um.“ 


ys 1 8 e ene rtf 
Sing Ty Ye on- Tot thiu zined 
tk re: al Efou 8 ofe thing ae 
2.5 verita- ink rear W , th 


Ne de fraths yolats.” # "rue, of of a frees 7 


Ve 


1 Ladoacar des parol. The f Fyitenellagf 


= 


WOr 


* | 


. 


- DE VERTYE 


: DIS Ef ANCE 


Annie. 
Dees, de pare! le f. 
ie propos, 
dous & 17 langa- 
ge, gentilles parolles. 
Sauce, eſi 
Aſſaiſonnement, ce dot 


BABE: choſes ſont 
aites delectables au 


goult. | 
Le maral, 


| La. ſauce Game, 


ett dire,) ce qui Fd 
Lamitis acceptable 
plaiſante, et le doux li- 4 
gage, & les gentilles e- 
rolles. 

Cicer iu lok 418, 


Qua cecy ſc. oignent 
quelque daucgur depn- 4 
rolles & les mæœurs, qui 
ne ſont pas vn petue 
ſauce 4 athitis. 0 8 2 


Meat An, d E. 


arder les aeg 


| bm. de brouter les from: crappinge Fi the 


& , that maketh friendſhip 


Bots. 


OF VERTVE 7g 
words is the fauce 


of friendſhipe, ; 


Swectnes of words, is 


 Pleaſantnes of verdi 


werte & pleſat 
ee 


Sause, is 


£ PEO. 


thinges are made delte. 


Fable in taſt. 4 


The messing { 
The {ance of frriendes, 


ſnip (thai is) the thing) 


— 
hv og 2 


tle w 


ad Cicer in lelidaich, i«: 


Let bove'ro be boyned 

4 - certiine- fip0« 
e har 
Nor meane 


Om to id H 
the bearded goats, 


N 


l 
. 


. fritnd, e 


240 ilſiper les aires 
nous Tenclorrons aucc 
nos humdles pricres au 


8 Dieu tout puiſſãtt oxor- pv 

>, , tantles beneuoles de- Gadrethorring che gen- 
Aeurs de dire cousaaec de reaides: ; to Pay alt 
r with me, 

f Dr x veternef qui ET. ERA L God, 


| 2x9 routes choſts en tes hat hath” all hinge. 
mains pour en diſpoſer in thy” handes ro diſpoſe 
ſelon ta bonne, & ſainte thereof according 10 1h 
IF wolonte Gtr e, 5 goed, & holy vill: Granit 


te ſupplions, que gos e beſeech there that 
— pars Hemkt © 044 Fre, mg 
| |" difpoſer J tecendir la 4 irrer 
Aoctrine de vertu, qu 
: Jes fruits Ficelecro 
ſent 3la gloire'de ton may grow 10 the glorie 
fainct nom &12-noſtre of ty holy nume, and 


ve fo 


* 


— m — a — 


ag 
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